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A un tiempo hermana y amante, t.1. 
Ansiasmatrimoniales,-o. 1. 

. A las máscaras en coche, 0.3. 
A tal accion tal custigo, o. 5. 
Azares de la privanza, o, 4. 
'Amante y caballero, o. 4. 

A cada paso un acaso, el caballero, $ 

Amor y Patria, o. 5. 

A la misa del gallo, o. 2. 

Amor imposibles vence , ó la rosa 
encantada, o. 3. Mágia. 

Asies la mia, ó en las máscaras un 
mártir, 0, 2. 

Actriz, militar y beata, t. en 3. 

Al pié de la escalera, t. en1. 

Arturo, ó6 los remordimientos, t. 1. 

Al asalto! t.2. 

Angel y demonio ó el Perdon d 
Bretaña, t.7 cuadros. 

A mentir, y medraremos, 0.3. 

A perro viejo no hay tus tus, t.3, 

Abogar contra si mismo, t. 2. 

A mal tiempo buena cura, t. 1. 

Amor y farmácia, 0. 3. 

Alberto y German, t.1.* y 

Andris el Gambusino ólos buscado- 
res de oro. t.5. 

Amor y ambicion, 6 el Conde Her- 
man,t. 3. 

Amor de padre, o. 2. 

Alfonso el Magno, ó el castillo de 
Gauzon, 0. 3. vo 


Beltran el marino, t. 4. 
Benvenuto Cellini, ó el poder de un 
artista, o. 5. 


Camino de Portugal, o. 1. 
Con todos y con ninguno, t. 1. 
César, 6 el perro del castillo, t. 2. 
Cuando quiere una muger!! t.2. 
Casarse á oscuras, t. 3. 
Clara Harlowe, t.3. 
Con sangre el honor se venga, 0. 3. 
Como á padre y como á rey, 0.3. 
Cuánto vale una leccion! o. 3. 
Caer en el garlito, t. en 3. 
Caer en sus propias redes, t. en 2. 
Cumplir como caballero, o. 3, 
Conspirar con mala estrella, ó el Ca- 
ballero de Harmental,'t. 7 cuad. 
Cinco reyes para un reino, o 5, 
Caprichos de una soltera, o. 1. 
Carlota, ó la huérfana muda, t. 2. 
Con un palmo de narices, 0. 3. 
Camino de Zaragoza, o. 1. 
Consecuencias de un bofeton, t. 1. 
Consecuencias de un disfraz, o. 1. 
Casarse por no haber muerto, ó.elve- 
ciho del norte y el del mediodia, t.3 
Cambiar de sexo, 1. t. 
Compuesto y sin novia, t. 2. 


Dela aguamansa me libre Dios,o.3. 

De la mano a la boca, t. 3. 

D. Canuto el estanquero, t. 1. 

Dos contra uno, t. 1. 

Dos noches, ó un matrimonio por 
agradecimiento, t. 2. 

Deshonor por gratitud, t. 3. 

- Dos y ninguno, 0.1. 

be Cádiz al Puerto, o.1.' 

Desengaños de la vida, 0. 3. 

Doña Sancha,,ó la independencia 
de Castilla, o. 4. 

Don Juan Pacheco, 0. 5. 

D. Ramiro, o. 3, 

1. Fernando de Castro, 0.4. 

Dos yuno,t.l. 4 
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7 |El capitan azul, t. 3. 


El ciudadano Marat, t. 4. 318/. ge,t.3.". 7 411 
7|El confidente de su muger, t. 1. 2, A|El marino, t. 5. 2 
B| El Caballero de Griñon, t.2. 2, 4|El marido dela favorita, t. 3. 2 11 
2: El Corregidor de Madrid, t. 2. 2: 4' El Médico de su honra, e. 4. 4,6 
2 El Castillo de S. Mauro, t, 5. 3 10|El Médico de un monarca, 0. 4. la 91. 
|El Cautivo de Lepanto, 0.1. 1, 4¡El Marido desleal, ó quien engaña 2 
2 El Coronel y el tambor, o. 3. 3 4| áquien, t. en3. 21 3 
4| El Caudillo de Zamora, o. 3, 3 7|El mercado de San Pedro, t. 5. 419 
3; El Conde de MonteCristo, 1.2pte.10c 4 16|El naufragio de la fragata Medusa, | 
7|Idem segunda parte, t.5. IA Lab. : 311 
8|El conde de Morcef, terceraparte del! | |El Nudo Gordiane, t. 5. 108 3 6 
Monte- Cristo, t. 1 cuadros. 2 12|El Novio de Buitrago, t. 3. 4161 - 
16| El Castillo de S. German, ó delito y| | |El Novicio,/ó almas diestro sela] | |. 
| S| espiacion, t. $. T, 9| pegan, t. ent. ; 042 8 
S|El Ciego de Orleans, t. 4. 2 9|El noble y el soberano, 0. 4. 2,38 
8| El Criminal por honor,'t. 4. 2 6lEloso blanco y el oso negro, t,1. + J£' 6 
21El Cardenal Cisneros, o. 5. 1 14] El Pacto con Satanás, 0. 4. MA y E) 


2, 2 Donde las dan las toman, £. 1. 3. 3 El Ciego, t. en 1. 2 3 
[21 | De dos á cuatro, t. 1. 4| 4' El cardenal Richelieu, 0. 4. 2 Y 
a 4 Dof moches, t. 2. E 2 El Duque de Altamura, t. en 3. 310 
1 3 Dieguiyo pata de anafre, o. 1. 2| 4 El Dinero!! t.4. 314 
- 13, 4 Dos muertos y ninguno difunto, t. 2.2] 5,El Doctorcito,t. 1. poo 2 
2.14|Deuna afrenta dos venganzas, t.5. 4 16 El-Demonio familiar, t. 3. ; 13 4 
4: S¡D. Beltran de la Cueva, 0. 5. 12| 7 El Diablo en Madrid, t.5. 2 Ti 
: '2 40/Don Fadrique de Guzman, o. 4. 3 3 |El Desprecio agradecido, o. $. 4 5 
13; BjDina la gilama, t.3. > 4 "8 ElWDiablo enamorado , 0. 3. 321 
| Demonio en casa y ángel en socie- El Diablo son los nietos,t.1. [2 3 
¡9 19 dad,t. 3. : * [4] 3'El Derecho de primogenitura,t.1. (3 3 
| [Dicha y desdicha, t.4. 2| 5 El Doctor Capirote, ó los curande=| | 
3. 2 Dos familias rivales, t. 1. 3| S| ros de antaño, t. 1. 1 6; 
3, 9D. Fernando de Sandoval, e. 5. 2| 8¡El Diablo nocturno, 1.2. y 53 
3, 3D. Carlos de Austria, o. 3. 2/10' El Diablo y la bruja, t. 3. 2 9 
2| 4 Dos lecciones, t. 2. 3 2, El Doctor negro, t. 4. ' 4 4 
6| 9 Dividir para reinar, t. 1 ¡| 3'El delator ó la Berlina del Emi-|| 
| | , grado, t. 5. ' 3,46 
8 12 Esmeralda ó Ntra. Sra. de Paris,t.3 5/11 'El Espósito de Ntra. Sra. t.1., 1.6 
4; 7/Enriqueta ó.el secreto, t. 3. 2| 6 El Españoleto,o. 3. e 35 
3 41|Elisa, o, 3. 2| 4 Elenamorado de la Reina, t. 2. 3 5]' 
2, 5¡Enrique de Valois, t. 2. 2110 |¡EL.eclipso, o. 3. 181 
4, 6 Efectos deuna venganza, 0.3... |2| 8 El Espectro de Herbesheim, t. ent. 3 6 
2) 4¡Bhtre dos luces, zarz.o. 1. 2 4 El Favorito y el rey, 0. 3. 46 
1| 2 Estela ó el padre yla hija, t.2. —(4| 4 El fastidio 6 el conde Berford, t.2.[1 5 
En poder de criados, t. 1. 3| 2 El guarda- bosque, t.. 2. 34 
3| 9 Españoles sobretodo (2.*pte.) e.3.. 2:12 El Guante y el abanico, t. 3. 33 
| En la falta vá el castigo, t. $. 3 8 El galan invisible, t. en Y. 3, 5 
2 '14 Engaños por desengaños, 0.1. 2| 4 El Hijo de mi muger, t.1. 2 3 
2| 3lEstudios históricos, 0. 1. 2| 5 |El Hermano del artista, 0.2. 311 
| Es el demonio!! o. 1.: 12| 3/El Hombre azul, o. 5 cuadros, 310 
2 40 En la confianza está el peligro,0. 2. 3| 4| El Honor de un castellano y deber | 
Entre cielo y tierra, 0. 1. | 2|. deuna muger, o. 4, 2 10 
|2| s|En paz yjugando, t. en 1. 2| 3|El Hijo de su padre, t.1. O 
5:40|Enrique de Trastamara, ó los mi- El Himenco en la tumba, ó la hechi-| | - 
neros, t. en 3. 3| 9). cera, 0.4. Magia. —.. > a Ti 
Es un niño! t..en 2. 4| 7| El Hechiceroó elnovio y el munot.22 9; 
»| 4|El Andaluz en el baile, o. 1. 2| 3 El Hijo de Cromwell, ó una restau-| | 
1| 2/El Aventurero español, o. 3. 2| 8|  racion, t. en 5. 210 
2| 4 El Arquero y el Rey, o. 3. 13 12 El Hijo del emigrado, t.en 4. 2 10 
3| 2/El Agiotage ó el oficio de moda, t. 3. 2 10| El hombre complaciente, t. 1. 135 
3 4|El Amante misterioso, t. en 2. 3, 6 ¡El hijo de todos, 0.2. y 2 3 
344 |El alguacil mayor, t. 2. : 2| 83|El hombre cachaza, 0.3. 34 
2| 9 El amor y la música, t. 3. 2| 4l El heredero del Czar, t. 4. 210 
3 8S|El anillo misterioso, t. 2. 4| 5 El Idiota ó el subterraneo, t. 5. 1441] 
3| 6|¡Elamigo.intimo, t. 1. 21 3 |El Ingeniero ¿la deuda de honor,t.3 25 
4| 3|El artículo 960, t. 1. 2| 3¡El Lazo de Margarita, t.2. 4 4 
2| 3El Angel de la guarda, t. 3. 13:8 El Leñador y el ministro, ó el tes- | 
2 13|El artesano, t.5. 13] 8| tamento y el tesoro, 6 cuadros. [712 
El Anillo del cardenal Richelicu, ó El licenciado Vidriera, o. 4. y 8 
492| los tres mosqueteros, t 5, 8| 7¡El Maestro de escuela, t.1. 34 
14 |El baile y el entierro, t»3. 12, S El Marido de la Reina, t. 1. 2.5 
3/El campanero de San Pablo, t.A. |2| 4|El Mudo por compromiso ólasemo-| | | 
4¡El contrabandista sevillano, 0.2. 1310| ciones, t. 1. : 3.3 
3 El Conde de Bellaflor, o. 4. 4| S|El Médico:negro, t.T cuadros. 4 12 
7 |El cómico de la legua, t. 5. 3 10 El Mercado de Lóndres, t. id. 4412 
6 |El Cepillo de las ánimas, o. 1. 2| 6|El Marinero, ú un matrimonio re-| | 
3|El cartero, £. 5. 310| pentino, o. 1.' 4 33 
El cardenal y el judio, t. Y. 3 12| El Memorialista, t. 2. ) 44 
8| El clásico y el romántico, o. 1. 2 3|El marido de dos mugeres, t. 2. 23 
3|El caballero de industria, o. 3. z 4| El marqués de Fortville, 0. 3. AN 
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EL ALGUACIL MAYOR. 


Comedia en dos actos, acomodada á la escena española por D. Gaspar Fernando Coll, 
representada con aplauso en el teatro de la Cruz el año de 1840. 


(SEGUNDA EDICION.) 


PERSONAS. 


El ALGUACIL MAYOR. 

EL MarQues. 

Don FERNANDO CONTRERAS. 

Un DEPENDIENTE DEL ALGUACIL MAYOR. 
IsaBeL, sobrina del Marques. 

Luisa, camarera de Isabel. 

Un Criano. La RONDA. 


La escena es en Sevilla á principios del siglo. 


ACTO PRIMERO. 


Jardin; pared al foro y en medio una puertecilla. 


ESCENA PRIMERA. 
ISABEL, Luisa. 


Isa. (aparece pensativa en un banco, y Luisa está 
de pié con dos raquetas y un volante.) Marchó al 
fin mi tio? 

Lu. No señora; ha mudado de parecer, y no 
quiere ir ya hoy al campo, porque dice que es 
tarde, y que llegaria de noche. * ' 

Isa. Todo eso es puro pretesto para no dejar Su 
partida de revesino en casa del administrador 
del duque. Qué pasion por jugar al revesino! 

Lur Cada cual tienesus pasiones! 

Isa. Si; la mia es jugar al volante. 

Lu1. Pues entonces liene usted dos. 

isa. Dos volantes? E 

Lur. No, dos pasiones. 


Isa. (levantándose.) Ya me vuelves á hablar de lo 


mismo? : 
Lui. Si le enfada á usted, no. 
isa. Dame' una raqueta.” 
Lu:. Tome usted. (sela dá con un volante.) 
Is. Pobre joven! Quizás nole volvamos á ver! 


Los. (Ahora es ella la que habla; bien lo sabia.) 
Como haya recibido mi carta, creo... 

Isa. No te vayas á figurar que yo me tomo pena 
por eso; al contrario... 

Lur. Por supuesto. 

Isa. Siento que le hayas escrito, porque al cabe 
mi lio me lo tiene prohibido. 

Lu1. Razon suficiente para... 4 

Isa. No te parece que usa mi tiodemasiada se- 
veridad? 

Lui. Paréceme que es todo un tirano. Yase vé,: 
como el señor marqués ha llegado á una edad 
en ie no piensa mas que en jugar al revesi- 
no, quiere que usted... Pero lodavia le faltan 
á usted como á mi muchos años para que nos: 
guste defender el caballo de copas. 

Isa. Sin contar conque el 'pobrecillo queria' 

“matarse; y acaso Lu carta le haya salvado la 
vida. 

Lur. Quién sabe! Y salvar la vida :á un hombre 
que debe casarse con una, es no:solo acto: de 
caridad, sinode caridad bien entendida. Ade- 
mas, en esté négocio está toda la 'razon de 
parte de usted, si no venga Dios y véalo. Us- 
ted va á pasar una temporada á Carmona, en- 
casa de su señora tia, y alli conoceá un capi- 
tancito de caballeriaque está alli con su regi- 
miento. El capitancitóo se enamorade usted, y 
usted no puede menos de corresponderle, por- 
que realmente merece serianiado. 

Isa. Luisa! ) 04 

Lui. Lo merece, señorita; la verdad es antes que 
todo. Pues señor, que nos volvemos á «Sevilla 
y que usted, como doncella bien criada y: ho- 
nesta; le'dice a su bio: Tio mio, bay un capi- 

tancito de caballeria llamado don Fernando 
Contreras, que se'quierecasar conmigo. El tio 
responde: sobrina, conozco á ese mo0zo, sé que 


2 EL Atcuacit 


es rico y de buena familia, pero-tiene pa- 


dres. 


Sa. Y ponemi tio por condicion, que hasta.es-. 


dar cierto de que:el casamiento conviene á los 
padres, y hasta que queden arreglados todos 
los preliminares relativos á intereses; no hede 
tener con el joven la mas mivima relacion, ni 
de palabra, ni por escrito, so pena de que todo 
quedaria roto al momento. db 
Lu1. Y como el señor tio es hombre terco y ca- 


paz de hacer lo que dice, no ba tenido usted | 


mas remedio que dar su palabra... 

bsa. Con intencion de cumplirla. 

Lui. Si? (con viveza.) Bien, corriente;con inten- 
cion de cumplirla. Pero la dificultad consiste 


en que el capitan tiene mucha priesa, y el tio. 


ninguna; en que el primero se es capa 
cada paso de Carmona ¿para ver 4 su adorada 
prenda, y ronda nuestra casa conuna 'conslan- 
cia solo propia del verdadero amor. Por su- 
puesto que usted le hace señas de que se mar- 
che, y de que cuente con un eterno cariño... 
Is1. Y o, no; solo... se dnd ; 
Lei. Ya, ya; usted solo le bace señas de que se 
marche; pero yo para consolarle le indico que 
si las puertas de la casa están cerradas, no 
lo está de ningun modo al corazon de una 


amante. (Isabel durante esta conversacion ha es="| 


tado jugando al volante sola, y ¡4 este punto lo 
arroja por encima de la pared del jardin.) 

Iss. Ay! Ya fué á parar:el volante a, la calle! (se 
oye dentro un grito.) Has oido? ; 
Lur.-Si, alguno.que pasaba, á quien le habrá cai- 

doencima .. 
Fer. (apareciendo sobre la pared.) Alli está, 


ESCENA 11. 
Dichas, DON FERNANDO. 


Jsa. (dando un grito ) Qué hace usted? 

Lul. El capitancito! 

Isa. Bájese usled (Fernando va á saltar al jardin, ) 
No, no; adentro nv. (Fernando se delienta) Ay 
Dios inio, si llegan á verlo! 

Lua, A baje usted. (Fernando salta al jar- 
din. 

lsa.:(d. Luisa.) Pero no reparas... 

Li. Acaso prefiere usted que. se quede sobre 
la pared? 


3sa. (4 Fernando que se ha acercado.) Vaya una. 


locura!.. Comprometerme, esponerse á ma- 
tarse... > 

Fex. (todo lleno de polo».) Qué quiere usted que 
haga, sino sé lo que por mi pasa! Lleguá es- 
cape de Carmona, y no, veia medio de entrar 
aqui, cuando la caida del volante vino ájlumi- 
narme y áanunciarme que estaba usted en el 

jardín, Con. el objeto de, devolver el vo- 
lante... y 

Isa. Salta usted una pared, de dia ¡claro?. Eso es 
no tener juicio. 

FExr. Como quiere usted que lo tenga, cuando 
me escriben que su bio de usted, en lo que me- 
nos piensa.es.en arreglar nuestro matrimonio, 
y va á vender esta casa como lo anuncia el 
cartel que he visto fuera? Dios sabe. 4 donde 
pensará llevarla á usted para que yu no pueda 

«verla... 
ls1. Es cierto, pero... 


Evi. ¡Pobre caballo!) 


¿¿ do. Vamos” Es muebv disparaté! Pues=y mi 
tiv? Y sucoronebúe usted ? 
b 


“un loco He reyentado.un caballo... 2 
Js+.(Pobrejoven!) de qu (0%) 3) 


al ar 7 


Fes. Al saber talesnolicias; parti d-escape-como. 


o 


Fes. Quería ver áiisted á toda costa. porque 
tengo tantas cosas que decirlala >. 
Isa. Si, pero ya sabe usted que me esta probibi- 


Fee. Mi coronelrdebe.estar ya acostumbrado á 
tales Cosas; porque ya lu tenido con él veinte 
dispula$ por otras tantas escapatorias á Sevilla 
sin licencia. El otro dia me amenazó con que 
prevendria al Asistente para que me hiciera 
prender; pero no me imperia nada, 

Isa. Ya lo veo; pgro es preciso que por mi, á. 
ruegos míos, lenga usted mas prudencia y jui- 
cio. Vantos, 'áyase usted 

Fem. De ningun'modo., Considere usted que..... 
vaya, cuando estamos separados, siempre 
se me viene á la imaginacion la idea de 
que usted me ha olvidado, y aun de que ama 
á otro. A 

Is... No íjene usted razon, pero váyase. 

FEs. Es que vernos así separados... 

1sa. Tiene usted razon, pero váyase. 

Fer No, no, no; tengo que hablar con usted, 
aunque solo sea por un instante .. por una 
bora... 

Isa. Ni por pienso; si mi tio llega á saberlo, todo 
se pierde; y nuestro invatrimonio... que sin du- 
da deseo yo mas que usted, porque me opon- 

Uoes $e 

Feu. Mas que yo..? Si tuviera usted la mitad de 
mi Cariño... cial 

Isa. Bien, bien; ya tendrá usted noticias mias....' 
Luisa ballará un medio... 

Few. Pero no sabe usled?,, e 

Isa. La otra carta bien la recibió usted... Con- 
QUe. TN 

Fex. Ya, pero es el caso... 

Isa. Váyase usted por Dios, que si mitió llega á 
verlo .. Vamos, ó usted d yo... pues señor, se- 
ré yo. (vase ) ed 


ESCENA Il. 
Luisa, FERNANDO. 


Fer. Huye de mi sin querer escucharme! 

Lu!. Vaya, si Jos hombres son inconsiderados! 
Márchese usted. (abriendo la puertecilla del 
foro) y 

Fer. Tambien Lú?. 

Lur. Por supuesto; quiere usted que venga el tio 
y. nos:vea bablaudo? Ademas, que ya sabe 
usted que la señoríla me ha aulorizado á es- 
cribirle. 

Fes. Y á dónde me has de escribir, si mi regi- 
miento se pone esta noche en marcha? 

Li1. Para dónde? o 

Fur. Que sé yo! Para la guerra Ó para el in- 
fierno. 

Lu1. Y porqué no Jo ha dicho usted antes? | 

Fen, Me ban dejado, acaso? 

Lu. Pues no es inala embrolla!, al 

Fer, Quiere decir, que asi podré tropezar con 
una bala, .. : 

Lor. Ave Maria! po 

Feu. Lo que te digo. Supuesto que me ba pro- 


210+Maxori.! 


“Thibido escribirla por temor «de quese: inter y 
cepten las cartas, y que ya uo podré recibir 
las suyas, no me queda AR evio | 
“cerme matar : iasre Ad 
Lot. Con eso.nos biudhea bemos: averiguaciones! 
Fex.Y todopor moquerer olrare un instante és- 
tando tú delánte.” el ps Y y vobnol 


a 15 


Lor Por sáapuesto? ** etosi2b el 109 be sesnp obesa 
Fer. Se marcha sin dejarme Liempo ¿para espli- 
carta... ”* 


Lu. Pero no reflexiona usted Aer en; 


casa, y no saldrá hasta las nueve, horaen que | 
va ájugar con el administrador? 
Fer. Las nueve son muy buena hora para olvi- 
darse de cerrar uná puertecilla. 
Lui. Por la noche! No puede sets. 
Fes. Es.quesá la.una.. lo. mas. tarde, 
estar. en Carmona, Probablemente ya me: ha- 


brán ecbado menos, yestacá en sevilla, á estas | 


horas, la,orden de, prender Mero . 


Lor. Cómo ha de ser eso, si ba vénido usted: 
oa > 
Fer. Ya. pero antes de llegar á Alcalá, se me.cas | 


yÓ a ¿caballo medio reventado, luve que andar 


á pié mas de media legua, y en una bora. po 


¿pude hallar. otro exballo. 
Let. Vaya quede suceden ¿usted unas, cosas), 
Fer. Pues lo peor del caso es, que estando. yo 
desgahitándome-por Jograr:.caballo .en Alcala; 
vi pasará galope un soldado de mi regimiento, 
y apenas. tuve tiempo, para esconderme. Ya 
ves que seguramente. me, buscan, y que si es- 
ta noche nu puedo. hablar cun; Isabel, sabe Dios 
ceuaado.. pias onisdos 


boli vivo ¿ESCENA 1. 
Dichos, el ALGUACIL Mavon, 


Mi. unisianoo ena e01be y se Últb ns ála jee | 
que Luisu ha abierto, mirando elreloj. En «dón- 
de podré esperar mientras llega la hora? 12 

Fea ¿Vanvós; no lá hagas de rogar > 

May: (miranda enciina dela: puerta): Bola! Esta ca- 
sase vende. . entremos. (entra. JO” Don 

Fes. Luisa, por Dios. .: alguien viene. 

May. Dispense usted, caballero; sio: 

Pir- Nothay de qué. (se saludan: ligeramente, don 
Fernando dice bajo « Luisa mientras. sel * Maior 
se pasea mirándolo todo.) Quién es ese Les 

Evio (bajo) Node conozco. 20 sepob 

Fea. Pueses que entra aqui.ccomo en su casa. 

Mar: ¿Mi bombre/basido «al.camoo; ¿y da señora 
me ha 'enviado 4 decir 2 puede e id de 
la noche.) 

Lui. (acercándose al Mayor.) Caballero, á quién 
busca usted? 

Mr. Arnadie.. es decir, no se > halla de venta: es- 
ta casa? Venia... 

Lu. “Algo tardees ya, porque la noche- esti en: 
cima. ; 

May, No importa nada, tengo muy dimos vista; 
Este caballero será sin duda el dueño.. 

Fau. No! señor y yo: vengo'á Sabin alot ¿como 
usted. 

May. Ah! Como yo me lo CT al momentos... 
“Poes señor, dispuláremos.o: 3 

Lu:. (bajo á don Fernando.) Vayase usted, ó Lodo 
se lo leva la trampacióo , 

Fru + (bajo) Cómo nre he de irshhorab 9) A sel 


3 


Max. 'examéncatia! el: jardin; y No es biblo estojar . 
adinyebrrconol t0945h sinsi s E, 

Faso Asipaísiov tuya bol 917 ...08 

'Mav ¿Tiene usted el: gueto delicados: >, 

¿Lor Voy, señores, 4 avisará mi ¿mos! y ¿oví! 

Mar, ¿(sacando ' del bolsillo «unos + papeles, da Si está 
ocupado; no lesincomode usted; 4! RAROS gue 
este caballero no tenga. mu clas o 006 

Fern. Yo Ninguna. 000, Es 

Mav.(Un mandamiento de prision va ejecucio- 
nes... bien está, mañana veremos.) 

¡Lot (Vaya una fr anqueza!) Con todo; es indis- 

| pensable que aviseá mi amos: 

Mar No ballo inconveniente; puede ustedir, que 
acá esperamos. 
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ciuns nad Eot. fpbajoá don Fernando. ) Váyase usted al,mo- 
dengo> que 


mento. 

Fer. (id) Bien, pero despues enchentro la 
puerta abierta, Ó vuelvoá saltar * pur las 
bardas? 


Mar. ( (Falla aun media hora para la de la. cita, y 
sicomo está: cerca.;.)(vase Luisa.) 


ESCENA NA 
El M. YOR, DON FARNANDO, 


Las ñ 


Fer: (Cómo hallaría yo un: pretesto para: mar- 
2d harore”,) 

¡Mav. (Pasemos el ratos) y digamesu usted, cuánto 
podr: valer esto? 

¡Frv. Esta: casa?: 

MavY.Si.: 

Fe. Cuánto mes usted? 

MaviMe aglegraria de saber su opinion de usted, 
que parece inteligente . yaun si no me en- 

¡| «“gaño,bace pocoque trataba usted de ajuste 
con esa: linda eriadilla.. A Cuánto le. ofrecia 
usted? ' : 

Feu. (turbado.) Por la casa? 2969 

¡Mav; Seentiende.. +: . 

¡Féx. (Lemonio'de hombre!) Vol le, diré á usted, 
Ye estaba>preguntando sicproducen mucho, .es- 
¿5tos' mara nj os. pórque.c£como es natural... 
+ cuando se:comprasuna posesion... Le.gustan á 
msted tas naranjas? olas 

Mar. No mucho; y á usted? 

Fer. A mi mucbisimo; y.como bay. lantas en este 

_jardin, casi'estoy decidido, + (el Mayor se son- 

rie!) (Nose qué decir.) 

May. A lo que veo se ha:tratado de no sacrificar- 
lo todo al recreo, ero una buena parte á 
-la utilidad: 

lea: En-efecto! observo: que se ha mezclado... 

May. Utile dulce. 

¡Fer. Hola! Sabe usted latin! 

Mar. Un poquito... 

Fex. Pues yo .. y 

May. Amigo, linda parece la casa. 

Fun Preciosa! 

Mar: Y .que:á' muy poca costa se puede mejorar 
estraordinariamente. ] Ñ 

Fer. Como caiga en buenas manos .. 

Maz. En las de “úsLed, por ejemplo. 

Fer. O enlas de usted 

Mav. En las de cualquiera de los dos Seguro que 
«hariamos-com ella. cosas admirables. Por mi 
parte le aseguro á usted que me ha, ocurrido 
un proyecto. c 

Fer. (Buen pretesto!) is proyecto? Conozco que 


e A 


4 EL ALGUACIL 


está usted decidido 4 comprar la casa, y como 
yo, aunque tenia deseo no he formado empe- 
ño... prescindiendo de que aprovecho la oca- 
sion de hacer 4 usted un obsequio... en fin, me 
retiro, y le dejo á usted dueño del canpo. 

Mar. (deteniéndole.) No, no; nada de eso. Apre- 
cio como debo el proceder de usted; mas pre- 
cisamente me ha cogido usted por mi flaco, 
que es la delicadeza. Con procederes delica- 
dos selogra todo de 'mi, y en prueba de ello, 
desde ahora puede usted contarse como dueño 
de la casa. 

Fer. Ni por pienso. . 

May. Digole 4 usted que si... Por otra parte, 
estoy convencido de que á usled le conviene 
mas que á mi. A usted le gustan mucho las 
naranjas. 

Fra. Pero... 

Mar. Nada, lo dicho. 

Fer. Le aseguro á usted... 

Mar. La casa es de usted... 

Fea. (impaciente ya.) Es decir que usted no la 
quiere? 

Mar. Ni usted tampoco, á lo que veo? (umbos 
rien.) , 

Fem. Vaya que esocurrencia! 

Mar. El lance es chistoso! 

Fern. Con que en resumidas cuentas, usted no ha 
venido á comprar la casa? F 
yy. Como usted. 

A Pues entonces, á qué ha venido usted? 

Mar. Eso mismo podria yo preguntar á usted. 

Fer. Es verdad; pero si usted se compromele 
ádecirme la verdad, yo no tengo inconve- 
niente... 

May. Haria usted muy mal; porque antes de to- 
do es preciso saber con quién se habla. 

Fern. En nuestra mano está dejar zanjado ese 
punto, y despues .. y 

May. Mire usted; antes tenia yo la mála costum- 
bre de contar á todo elmundo todos mis lan-: 
ces de amor, pero un dia me aconteció trope- 


zar com un hermano de los de Calderon, el | 


cual gratificó mi franqueza con una magnífica 
estocada. Desde entonces no. refiero nunca, 
sino invento. , 

Fer. Gracias por el aviso, 

Mar. Pero sí usted quiere quele cuente... 

Fer. No, no, gracias. (Quién. será este hombre? 
Busca un pretesto para entrar, y despues. no 
quiere decir su nombre. Si será «un rival? 
Qué, no puede ser; Luisa no le conoce...) Sa- 
be usted que he de reir mucho tiempo del 
chasco! 

Mar. Y yo. 


ESCENA VI. 
Dichos, Lu1sa. 


Ler. (Todavia aqui.) Señores, ya viene mi amo. 
(bajo á don Fernando.) El señor viene tras 
de mi. 

Mar. (sacando el reloj,) Viene el dueño! 

Fer. (bajo á Luisa.) Y Isabel. 

Lur. Va se lohe dichotodo. 

Fer. (íd.)-A las diez; por esa puertecilla. (vase 

corriendo.) : 

Lur. Pero... 

"Mar: (Llegó la hora.) 


Lur. (al Mayor.) No tenga usted cuidado, que ya 
viene. 

May. Bien, y yo me marcho. Y 21 

Lor. (que se ha vuelto para ver por donde 
Marqués,) Mirelo usted, alli viene. 
(El Mayor se desliza corriendo por la puertecilla del 

fondo; y ya en la calle saluda con la mano á don Fer- 

nando quese vá por la derecha, el Mayorse vá por la iz- 

quierda.) ' ] 

Lur. Vamos, señor Marqués; que este caballero 
está esperando. >N 


viene el 


ESCENA. VIL. 
Luisa, MisQues, IsabrL. 


Mas. Aqui estoy ya. 

Lu1. (volviéndose y creyendo hablar al Mayor.) Ca- 
ballero, puede usted. . pues no está aqui.... 
(llamando.) Caballero! 

Mar. Vamos, quién es quien me espera? No veo 
á nadie, de 

Lu. Ni yo. 


' Mar. Pues entonces... 


Lor. Entonces, señor, se habrá cansado de es- 
perar. : 

Manr, El se lo pierde, y ya volverá si le aco- 
moda. Por otra parte, esta no es hora de ver 
una casa. , 

y pi no debe tener mucho empeño en ven- 

erla. 

Max. Si debo y quiero, porque este barrio de San 
Vicente está muy retirado. (No quiero vivir 
tan cerca de Juana, porque alcabo todo se sa- 
be, y si mi sobrino ..) Esta calle tan «solitaria, 
me disgusta en estremo. 

iS si hace veinte años que vive usted en 
ella! 

Mar. Precisamente por eso me disgusta. 

Isa. Entonces habrá usted escogido:otra mas ale: 
gre y pasagera. í Uria] 

Mar. No sé todavia; hay tiempo. ES y al 

Lot. (bajo á Isabel.) Ya vé usted que yéndose á la 
guerra, no podrán ustedes tener noticias el 
uno del otro. d ns 

Isa. Tio, se va usted ya á su tertulia? .. 

Lu1. (bajo.) No le detenga usted. qui 

Man, Si, que quiero volver temprano, antes de 
las diez. 9 

Lu1. (Jesus!) (bajo:4 Isabel.) Me ba dicho. don 
Fernando que si no la vé á usted esta noche 
va á hacerse matar. 

Isa. No sería mejor que se quedase usted un ra- 
titoaun haciéndonos compañia, aunque venga 
usted luego mas tarde? 

Lu. (Eso es otra cosa.) 

Isa. Tanto le gusta á usted? ; 

Man. Es lan linda .. (conteniéndose.) 
juego el revesino!.. 

Isa. Y no sacrificará usted por mi una hora si- 
quiera de esa diversion? 

Lur. Lo que es eso, señorita, m0 «cuente usted 
con ello. Ins 

Isa. Si al cabo:se hubiera. usted ido.al campo 
como pensó, no habria usted podido jugar esta 
noche. 

Lui. Y eso que no se le dice 4 usted 
vaya! | 

Man. Ya lo entiendo, pero:.. í 

Isa. (con tono picado.) Puede que solo se haya us- 


tan líndo 


que no 


Marokt. 


* ted quedado en Sevilla porno fallar á su ter- | Lur. Yonada le he prometido; él fué quien me 


tulía. 

Mas. (Si sospechará!.. y al cabo como Juana no 
me espera y cree que estoy en el campo...) 
Vamos, lo que tú quieres es preguntarme al- 
go del capitancito, á quien todavia no conozco, 
Pues bien, sabe que de los informes que he lo- 
mado hasla ahora, nada resulta que pueda per- 
judicarle; que estoy á punto de ponerme de 

- acuerdo con su familia, y que si continua por- 
tándose como hasta aqui, recibirá el premio. 

Lur. (Que será muy bien merecido.) 

Mar. Pero cuidado con que en tanto baya carti- 
tas ni citas, ni cosa que lo valga. Una doncella 
bien educada, deberia ver á su amante por. la 
primera vez en la iglesia y delante del cura. 
(con enfado mal disimulado.) Con que en fin, ya 
ves que me quedo; que no voy á mi lertulia, y 
que te haré compañia esta noche. (suelta: el 
baston y el sombrero.) 

Lor. (Pues estamos frescos!) 

Man. (Mucho me cuesta; pero es preciso.) Qué- 
dome;, pues, con: tanta mas razon, cuanto 
que el tiempo pasa, y si saliese volveria: algo 
tarde. 

Lor. (Que es precisamente lo que nosotros nece- 
sitamos.) : 

Max, (Me voy á divertir.) 

Isa. Veo, tio, que ba interpretado usted mal mis 
palabras. Yo soy incapaz de exigir que usted 
me sacrifique sus diversiones. 

Mar. Razon mas para que yo lo haga. 

Isa. De ningun modo; me pesaria en estremo 

“privar á usted de la conversacion de sus ami- 
gos y desu partida de revesino. 

Mar: Por una'sola noche... | 

Isa. Ya, pero como yo he: tenido. la: impruden- 
cia de decir .á usted... en. fin, me dará' usted 

-“pna: verdadera pesadumbre si. deja de salir 

“por mi.: a 

Mau. Pues entonces, á:qué te:quejabas hace . po- 
co? :Muger al'icabo! Eterno espiritu de contra- 
dicion .. Lo cierto esque en ninguna. parte me 
hallo mejor que'á tu: ldado.' (4: Luisa.) Da- 
me el sombrero. (á Isabel.) Y que ninguna ca< 
sa me gusta mas que la mia. (a Luisa.) Mi bas- 

ton. (á Isabel.) Por eso.bas visto que al instan= 
te que me indicaste tu deseo, cedi con el: ma- 
yor gusto Ya melo conocerias en la cara... 

Mas puesto quelo quieres, me resigno..... Sin 
embargo, te advierto que otra vez no. seré 
tan dócil. Con ¡que adios, bija-mia.. Ya es- 
tarás acostada cuando.yo vuelva. Hasta ma- 
hana. 

Isa. Tio! 

Mar. Qué es eso? Quieres ahora detenerme?.... 
Hasta mañana. Cerrad la puerta con llave, que 
yo abriré conla mia al volver. Mirad que esta 
calle es muy sola, y bay un descuido para 
perseguir los ladrones... Adios, adios. (vase 
el Marqués, y Luisa cierra la puertecilla.) 


ESCENA VIII. | 
Lursa, Isanet. (Se hace noche en esta escena.) 


Lu. Gracias á Dios que se marchó! 
lsa. Vámonos, Luisa. a 

Lu1. Y don Fernando? 

Isa. Has hecho muy mal en:ofrecerle... 


dijo que sinola veia á usted, haria un dis- 
parate, y.se haria matar, y... qué sé yo qué 
mas... Por. eso. pensé yo que nada se habia 
hecho en salvarlo una vez, sí le dejábamos mo- 
rir ahora. > 

Isa. Morir! Calla por Dios! 

Lut. Capaz esde hacerlo, 

Isa. Lo creo. No hay disparate que pueda sor- 
prenderme en él, despues del que ha hecho 
hace poco, Es mucha locura! Saltar una tapia 
en dia claro! 

Lu1. Ya; pero como el pobre no tenia otro recur- 
so para verá usted... : 

Isa. Es cierto; pero si le ocurre otra vez..... 
puede comprometerme. . porque nada refle- 
xiona. 


Lus. (con malicia.) Por eso seria mejor dejar 


abierta la puertecilla., 

Isa. Qué? l 

Lu. Me lo ha pedido encarecidamente , porque 
ya se vé, él es bueno en el fondo, y desconfia 
de si mismo. 

Isa. Pero supongo que no habrás imaginado que 
yo accederia... 

Lu1. Y con todo, seria lo mejor. 

Isa. Pues yo noabro la puerta. 

Lur. Ya, pero... 

Isa. No la abriré, no. 

Lur. Lo supongo. 

Isa. Bien. 

Lu. Porque soy yo quien la ha de abrir. 

Isa. Entonces viene á ser lo mismo. 

Lur. Es claro. Cuando se trata con personas que 
no quieren darse ála razon, es preciso hacer 
ciertascosas... En resolucion, todo ello no. es 
mas que. ver un momento á un hombre que va 
á ser su marido de usted... y eso delante de 
mi. (va d abrir.) 

Isa. Quéhaces; Luisa? 

Lut. Yo? Nada. ; 

Isa. Te:lo he probibido,,.y .vuelyo,á.prohibirtelo. 
ruido álo.lejos.) Qué es eso? A 

Lor. Alguna quimera.en la calle, comosucede to- 
dos Jos dias. : 

Isa. (afectando susto.) Ay Jesus! Si serán ladro. 
nes? Yaesde noche, : 
Lu1. No creo que sean. ladrones , pero en todo 

caso... [va d cerrar la puerta.) 

Isa. No; creo que se aleja el ruido. 

Luis. (Iba yo á bacer una tontera.) 

Isa. Pero no sé por qué tengo un miedo! .. 

Luis, (No es mal pretesto para olvidar que está 
abierta la puerta ) 

Isa. Y estar aqui solas las dos:á la hora que es! 
Yo me subo. 

Lut. (afectando miedo.) Y yo tambien. 

Isa, Es mucho el susto que tengo. 

Lu, Pues y yo? 

Isa. Adios, adios. 

Lux. (riendo.) Yo no me quedo sola. 
izquierda. Ya es de noche.) 


ESCENA IX. 
Eu Maron entrando por la puertecilla del: fondo. 


(vanse. por la 


En dónde diablos me he entrado yo? Está tan 
oscuro!.. El maldito hombre no se habia ido al 
campo, y Juana. conoció sus pisadas cuando 


6 


subia la escalera. Apenas tuve tiempo 'para' 


abrir'un balcon y saltar á la:calle,:4 riesgo de 
'perniquebrarme. Fortana que esprimer-piso, 
y que no me he hecho ningun daño “al saltar, 
“porque de otro modo caia en manos de la ron- 
da. Mubiera sido chistoso! El alguacil:mavor 
preso por su ronda! . Y ello es preciso: cónfe=' 
sar que los tunantes saben su obligacion. .No 
bien alisvafot un hombre que saltaba por un 
balcon, cuando se lanzaron á mi con talentu- 
“siasmo, que sino me ocurre tirarles tierra áda 
cara, me pillan. Al fin creo que por'ahoraes - 
toy" Séguro.. ¿Y cómo habrá salido la chica del 
apuro? Porque á juzgar. por el misterio que 
ella guarda, y la terquedad con. que oculta el | 
nombre de su amante, debe ser un joven ena- 


morado y celoso, ó un viejo muy rico. Mas sea | 


guien fuere, á mi no me importa ; y loque nes 


cesito ahora es volver 4'mi'casa; pues es pro- | 


bable que vayan los corchetes á darme cuenta || 
No: mi mismo fracaso. Veamos: ¿una :salida:de 
la calle está tomada... iré por la- otra, yen dos 


saltos. .. 
43 ESCENA: X: 
Dicho, EL MARQUES. ; 


Mar. (entrando por -la puértecilla Ya se habiá 
acostado Juana... (al entrar tropieza con el Mu? 
yor que iba d salir. ) Quién vá? * ; 

Mir. (Cai en la trampa.) 

Mar. Quién vá, digo? 

Mar. No es cosa de cuidado! 

Mar. Quién es usted? - 

Mar. Soy un hombre! 

Mar. Pues no saldrá usted de aqui hasta que no 
averigie... 

Mar; NO averiguará usted nada "hasta; nas yo 
salga. ' 

Max. No cuente usted con escapara porque dos 
dos estremos de la calle están Lomados por la 
ronda. 

Mar. Graciás por el aviso! (Estoy fresto!)o' 

Max. (adelantándost.) Ada más pequeña voz que 
dé 'acuden.. Con que quién es UBLOa0 Qué ha- 
ce usted aqui? 

MaY. No grite usted tanto por Dios! 

Mar. Responda usted, 6 llamo á'la ronda. 

Mar. No baga usted tal cosa; 

Mar. Qué bacia usted aqui? 

Mr. Toma! Me escundia, y si es usted el dueñó 


de la casa, le agradeceré en estremo da me 
dé asilo. 

Mia. Pero por qué se oculta usted? Cómo ha en- 
trado aqui? 


Mir. (No hay mediode escapar!) Pues señor, veo 
que tendré que descubriclo todo, y cuando me 
sosiegue un poco... pero tenga usted presente 
que me confio en el honor y... Supongo que es 
usted caballero. (£s preciso inventárun cuen- 
to oportuno.) 

Mw. Vamos, huble usted. 

Mar. Pues señor... ( «Ada me ocurre.) Estoy aun 
tan conmovido! 

Max. Quiere usted que llame la ronda? 

M «y No; por todos los:santos del cielo; que Len- 
go sumo interés en que no me vean. Si supie- 

“serusted cuabes añ | situacion! 3bn0b 43 

Mar Digala usted; 

alar. Es ellcasó ¿e me encuentro. lam... «Princi- 
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i eultura 


EL «ALcuaciL 
' piemos.) Tenga usted p:esente, caballero, que 


: estoy sumamente turbado, y que no sé si pu» 
cc dré acertar. : insqroa 12) .naM 
Mar. Cómo ba sent ustedá esta casado 
IA Va usted á saberlo. Yo soy naluval de Jerez 
de la Erontera y perienezco á-una de las pri- 
meras: familias del pueblo ¿. Ya'sabe usted.que 
en Jerez hay mucha gentes principal. Me,lia- 
mo.:. (Cómo me diumaré?) Me llamo Andrés de 
¡Perales y dedicado esclusivamente, ál por 
I'M É 3 
Mar. (muy impaciente, y Pero d qué: viene todo! 
eso? 277 4 na l4 
¡Mavo Yao vérá visted! Digo, pues; quebaliendo 
perdidoá mis padres, vivia sosegado en Jerez, 


¿Cuando recibi carta de mi hermana:que sebha- 


llabá en Cadiz.en casa de un pariente lejano... 
Perdone usted:, sivel dolor.no. medeja, (Ver- 
"daderamente estoy esta eb mic pa 
ra inventar.) jo 110125 


¡Mar, Tranquilícese usted, y prosigale: 29d) 30d 


Mar: Un desalmado: . cuyo nombre callaré, pu 
gue de leva una delas primeras familias de 
Sevilla, mivenemiga morlal en este: momento... 
un desalmado sin honor la sedujo, y suexindola 
«della casa de sus virtuosos :parientes, da trajo 
á sevilla, donde la mallrálada á Luda horade 
obra y de palabra. . (.1i1ovib ó qor SM) 1 MA 

Mar. iso es=atróz!' | 

MaY. ¿No es verdad? 0h! Poriila usted. que dé 
libre curso á mireprimido llanto... 

Man. (que priucipia « interesarse.) Puede usled 
lHorar con toda libertad. 

May. Y eso que aun mesqueda lo: peor..(Cómo 
diablos concluiré el cuento?)- 

Marx. Por supuesto quese pondria: OLA inmes 
odiatanrente enicamino? 27 0: ,2l 

Mars En efecto; veo me: usted me: comprende, 

partilal momento: Lleguésvesta: tarde, a la.mo- 
che fuí a la casa donde estaba mi hermana, su 
- habitacion: estaba cerrada ; vical través: de.la 
-*puerta quegídos y: ayes, llamé Calama de , 
no me/abrieron. 09 + nib 

Mak Debió usted echarla puerta la 5 olisd 

Mar. Eso fué lo que bice.- (El mismo.me Aguda. ) 

Mas. Y qué vió usted? + 2250 

May. Vi... Ob! se me anuda la gos pa -(Qué 
v41?:2)0: úl 

Mau. Prosiga usted. 


pe. 


5leto $ 


Mar. Vicun hombre. el infame seduetor AA 


perseguía con un puñal enla maño.oicodors 

Man. Y no puso usted mano 4 la espada? 
May. Va lo creo... y un instante despues caia' el 
miserable bañado en su sangre... y mi berma- 
na huia como una loca, sin que yo rr > 
AS ad 

Max. Y entonces ha ronda: +. las H 
Mar. Si señor, entonces oyó la rod Jos! ritos 
del moribundo y acudió á perseguirle, yo eshé 
4 correr tomando-á la casualidad el primer 
camino que halléá la mano, y he venido: á dar 
con esa puerta que acaso he echado abajo. .. 
Abora es usted dueño de entregarme si quiere 
á la justicia,, por: baber vengado el honor de 
mi hermana, y el de toda una familia ultra- 
jada. (Uf Ya. vacabé!)» 119810 40.1 
Mar. (muy conmovido.) No tendrá usted:por qué 
arrepentirse de baver púcsto:suConfianza: ex 
mi... el hoñor de una familiasiy odoo0 et 7 


ES 


mosMaror!. 


May. (Pobre hombre, cómo-ha' tragado ell an= 

oguplo  pislisct on 079q ¿boteo smsepnogeaid sal 

Miki Todo' eso sucede*porqúe no tenemos go- 
“bierno ni autoridades: Si el'señor asistente y 
£8u Alguacil Mayor cumpliesen con su deber, 
Eno se verian lales escandalos yo desastres; y 
cerea usted que no tendria yo inconveniente 
“en decirselo en sucara, CPU tio 

Milo Pacids] 9UP ¿bl OISMIBADES ] 04141 

Mar. Espéreme usted qui, y tranquílicese, que 
“con eltiempo todo se olvida.'Es probable que 
-su bermána de usted “se haya entrado eb un 
convento. Cómo se lama? 

May. osa del Peral 3 

Mar. Me dijo usted Perales. 

Máiv.'Si. Peral de los Perales. 

Max. F en, espéreme usted, y no haga ruido, que 
voy á ver .. (diindole la” muno.) Confie usted en 
mi, y espere, (vase.) - pde 


ESCENA xls 
ss EL Mayos. (Dan las diez.) 


Pues señor, ya qué me lienén tomadas todas 
las salidas, nada mejor “podia sucederme que 
el pasar aqui-la noche El efecto de mi cuento 
ha sido prodigioso” Yo no sé loque diré maña- 
"na en mi casa, pero no faltará algon pretesto 
“de mi empleo... Alguien viene... Será ese buen 
hombre. 


ESCENA XII. 
Dicho , Luisa. 


Lur. (bajo ) Está usted ahi? 

May. Si. : ye 

Lt1. (bajo tomándole la mano.) Pues venga usted. 

Mar (Una muger! Si será la de mi huesped..... 
Pués es llevar muy allá la hospitalidad. (vase 
por la isquierda con Luisa.) : 


20 ESCENA XT. 
FERxANDO, que entra por la puerta del fondo. 


Está abierto... me temi que no quisiese ,ver- 
me... y no sé como he podido llegar, porque 
unos alguaciles que están en las esquinas me 
detuvieron. Dijeron que habian visto saltar un 
hombre por yn balcon, pero les hice creer que 
vivia en la calle... 


ESCENA XIV. : 


Dicho, MARQUES. 


(El Marqués ha logado por la izquierda, mientras las 
últimas frases de don Fernando, y ha cerrado la puerta | 


del fondo.) 


Mau. (bajo.) Está usted ahi? 

Fer. Si. (Es el lio!, , 3 

Man. (baja tomandole la mano.) Venga usted, 

Fks. (Soy perdido.) 

Mas. Venga usted. ,: 

EFrs. (Con quién creerá hablar?) . 

Mas. Cbul! 

Fern. (Pues callo.) 
á la izquierda.) 


FIN DEL ACTO PRIMERO. 


(vase por otra.calle de árboles 


7 
"SEGUNDO: '.:'* 


: "Dl ACTO 
H os ¿obrisii sl es 2 10p6 SUDIEO: NEsioYr 
Sala. Puerta al foro.¿Otra.á. la. derecha que; ya, á¿¿una 
galeria. Otra á la izquierda que guia á la babitacion de 
Isabel, A. la derecha una chimenea, á la izquierda un ; 
velador en el cual hay UNA luz. 1. 0 os, 


a] Sp +1 
ESCENA PRIMERA podes 0 
IswbeL, saliendo de su habitacion., ;, 7 


$121 


Va á venir! Como mé palpita el coruzon! Ciér-" 
“to que hago mal en recibirlo aqui, pero no le- 
nia otro remedio, y nadie podrá decir que yo 
“he consentido... Qué buena es Luisa! Desdega 
que entré en mi habitación, me dejó sola y no 
me ba vuelto á hablar de don Fernando, cono- 
ciendo mi compromiso. Masá las diéz he oido 
que bajaba, y abrir misteriosamente una puer- 
ta Tiené ésa muchacha mucha delicadeza, y 
como esto es lan raro en sd estado, le aumen-. 


taré el salario... lo metece. so 
ESCENA H, 
Dicha, Luisa. 


: 4 i 

Lut. (con viveza y d media voz.) Ahi está! 

Isa. Jesus Dios mio! Qué has hecbo, muchacha? 

Lus. Sube abora la escalera, Yo me be adelanta- 
doá prevenirá usted, porque estas cosas siem- 
pre alurden algo. 

Isa. Yo no te he dado permiso... , > 

La. Pobre joven! Estaba tan conmovido, que al 
veniragui no acertaba 4 bablar palabra... Ya 
viene... yendo á la puerta del foro.) Por aqui .. 

Isa. Yo me muero dé miedo. 

Lui. (dentro.) Entre usted. 


“ESCENA HL 
Dichas, En Mavon. 


May. Siento causar tal molestia... 

Lur. (dando un grito al verle, ) Ah! 

Isa, Ab! (pausa.) 

Lut. Jesus! 

Isa, Luisa, qué es esto? 

Ln. (El de esta tarde,) Yo... yo no sé. 

Isa. No debia venir? .. 

Lur, Como no lo hayan trocado en el camino! 

Isa. (muy asustada.) Quién es usted? Qué quieré 
usted? ya 

May. ¡Pues cierto que me reciben bien!) Se- 
horas, á decir la verdad, no acierto á compren- 
der como despues de la benevolente acogida 
que... no está agui su señor marido de usted? 
(movimiento de, las dos.) Ó mas bien su señor 
padre, porqu£,.. x 

Lur. Caballero, la señorita no tiene ni padre, ni 
madre, ni marido. 

May Ah! : 

Lui. Pero no crea usted que estamos solas en la 
casa..La puerta principal tiené portero... 

Isa. Hay criados. ER 

Lu1. Y vecinos que acudirán al menor grito. 

May. Si... (Abora si que no entiendo palabra.) 
En resolucion, señora, usted esperaba á ale ' 
guno. sd 

Lus. (con viveza.) Pero noá usted, 

May. Cómo? ; : 

Lu1. Pues no se admira! 


8 


Mar. Poco á poco, y entendámonos, si es posi- 
blé. Conque es decir que la particular bene- 
volencia conque aqui se me ha traido, no la 
“causa la terrible situacion en que mi her- 
mana... 

Lot. Qué sabemos nosotras de su situacion de 
usted ni de su hermana? A 

Mar. No saben ustedes la historia de mi herma- 
na? Pues entonces... Ja! ja? Es chistoso! 

Isa. Caballero! 

Mir. Nos encontramos con una aventura de no- 
vela, que no tiene la mas mínima relacion con 
Ja mia, y en la que me encuentro complicado 
comoincidente dramálico... No me estraña ya 
su espanto de ustedes .. En resumidas cuen- 
tas, yo ocupo el lugar de otro. 

Isa. Se equivoca usted; yo á nadie esperaba. 

Lur. Cierto; y de todos modos, si usted no ha ve- 
nido con malas intenciones, manifiesta clara- 
mente mucha falta de tacto... ¡ 

May. (riendo.) Confieso que he cometido una in- 
discrecion, pero muy involuntaria, porque so- 
lo la casualidad... y bien estraña... Aseguro á 
usted, señora, que no puede darse lance mas 
chistoso... á usted no se lo parecerá tanto co- 
mo á mi, porque produce un quid pro quo con 
el que no contaba... Figúrese usted que babrá 
como una hora que cierto incidente inespera- 
do me lanzó á esta calle, y que tuve que refu- 
giarme en un jardin... 

Lous. Que no era de usled. , 

Mar. Si no pudiese uno entrar sino en los jardi- 
nes que fuesen suyos!... Pues señor, hallé una 
puerta abierta, aunque no para mi... Un alma 
generosa se compadece de mi y me promele mas 
seguro asilo; estaba esperando con la mayor 
impaciencia, cuando esta señorila se llega á 
mi por una senda estraviada, y con mucha des- 
treza... 

Isa. Si, con mucha destreza! . 

May. O con poca; no disputaré. Se llegó á mi y 
me dijo solamente: Está usted abi? 

Lur. Y usted respondió que si? 

Mar. Pues cómo babia de responder que no? La 
sigo, y ella me guió en silencio y con estrema 
precaucion .. Ya yé usted que hasta aqui todo 
venía de acuerdo con mi situacion. 

Isa. En efecto... (Qué suplicio!) 

May. Enfin;, me conduce aqui con la mayor ama- 
bilidad; y una vez llegados, salimos con que 
aquellos cuidados no se dirigian á mi, y con 
que yo habia venido á desordenar una lindísi- 
ma novela, que hasta ahora marcbará divina- 
mente. 

Isa. Caballero!.. (Qué situacion!) Confieso que en 
efecto... (No sé que decirle.) Por mas invero- 
simil que aparezca la relacion que acaba usted 
de hacerme... doy crédito... ; 

Mar. Puede usted creer que no suelo ser siem- 
pre tan verídico. a : 5 

Isi. Solo siento que mi camarera haya, sin sa- 
berlo yo, dado lugar á una equivocación bas- 
tante desagradable. 

May. Para usted, señorita? 33 

Iss. Y para usted, puesto que le ha hecho perder 
un tiempo precioso. 

Mar. Que de ningun modo podia emplear mejor. 
Parécele á usted que no es mi suerte digna de 
envidia? 


En. 


! 


ALGUACIL 


Isa.. No veo en qué?...... nog »M 

Ma. Dispénseme usted; pero no fallará alguno 
por el mundo que daria cualquier cosa por ha» 
larse en mi.lugar. (pone el sombrero sobre la 
mesa.) Cierto es, señorita, que siempre me ba 
tratado la fortuna como á bijo predilecto. Vea 
usted; yo en mi desgracia bubiera aceptado 
con alegria cualquier asilo, y la suerte ba que. 
rido proporcionármelo tal, que me lo envidia 
ria el bombre. mas feliz de la tierra. MALA 

Isa. Da usted demasiada importancia á la casua- 
lidad que le proporciona pasar aqui un inslan- 
te. ¡hace señas ú Luisa para que le de el sombre- 
ro. Ella lo toma de la mesa y se lo presenta.) . 

May. (sin tomar el sombrero.) Si ese instante. lo 
debiera yo, señorita, á su bondad de usted, no 
creeria pagarlo con la vida. el 

Isa. Agradezco la lisonja, mas por dicha no ba 
tenido necesidad de pagarlo á tan allo precio. 

Mar. Y de ello me pesa, á fé de caballero. 

Isa. (á Luisa.) Alumbrarás al señor, y le enseña- 
rás el camino. 

Lur. Descuide usted, señorita, que yo me encar- 
go de todo. (presenta el sombrero.) a 

Mar. (4 Luisa.) Muchas gracias, pero es inútil. 

Isa. La noche está muy oscura y no estará de 
mas. Me lisongeo, caballero, que una yez fue- 
ra de aqui, olvidará usted... no tratará usted... 

May. (4 Luisa que continúa ofreciéndole el sombre= 
ro.) Gracias. 

Lul. (con amabilidad.) Pero no comprende usted 
que se le suplica... (hace señas indicando la 
puerta ) 

May. Si, hija, lo he entendido muy bien; pero 
hay varios obstáculos. 

Isa. Qué dice usted? 

Mar. Digo, señorita, que no solo quiere la fortu- 
na proporcionarme una dicha que no merez-. 
co, sino que me condena á abusar de ella, 

Lut. Eso es decir... 

May. Eso es decir que me quedo. 

Lur. Pues me gusta el desenfado! 

Isa. Pretende usted quedarse en mi casa sin mi 
consentimiento? Oh! Estoy segura de que us- 
ted sechancea. Suplicole que salga inmediala- 
menle. 

May. Me cuesta mucho no obedecer á 
pero es imposible. 

Isa. Imposible! 

May. Si señora; y por eso acepté con tal gralitud 
el asilo que quiso la suerte proporcicnarme 
hasta mahana... y... 

Lur. Ay Dios mio! Con que no tiene usted ni casa 
ni hogar? 

May. (riendo.) Por el pronto, no, hija mia. 

Lui; Ay señorita! Yo, voy á llamar gente... 0 is: 

Isa. (muy conmovida.) Haga usted :lo que quiera. 
Se ha llamado usted á si mismo caballero, y 
este tíluloimpone deberes, respecto á una mu- 
ger, sea quien se fuere, que usted ha olvida=" 
do... déjeme usted acabar. El modo conque se ' 
le ha conducido aqui; y la opinion que pueda” 
usted baber formado de mi, le disculpan qui- 
zás; pero si despues de la súplica que le: be. 
hecho, abusa usted de'su posicion, é insiste:en * 
quedarse, á mi pesar, calculando que no me * 
atreveré ¿4 llamar por no descubrir Ja causa * 
del error que aqui le ba hecho venir, hará us- 
ted una infamia, caballero, yal darse tal títu- 


* 


usted; 


Marori - 


lo: del que es indigno, no temo decir á usted 

¿que miente. la0094 90] 

May. Señora!.: havlyy o) po al 

ls. Yosepa usted: que no tendria inconveniente 
en publicar mi conducta. El hombre que espe- 
raba, debe:sermi.marido; y sin embargo, para 
¿decidirme á verlo; han mediado poderosisimos 
motivos... Era la primera vez que venia aqui, 
y acaso seria la última. Ahora ya essusted due- 
ño de irse ó de quedarse; y nada mas tengo 
que decir: espero... | | 

May. (Tiene rázon, haria mal. en abusar... pero 

-+si bropiezo con: mi.gente;, que guarda las es- 
quinas, qué diablo de pretesto he de dar por 
hallarmée 4 estas: boras.en «un barrio: lejano? 
Luego el Asistente no:está muy.contenlocon- 
migo; y tiene alguna noticia .de mis, correrias. 
Mas con todo, no debe balancear un instante 
en mi'interés el compromiso de esta+joven...) 


+! Creyendo usted, señorita, que su lenguage po- | 


dia causarme impresion, nose ha equivocado. 


Confieso que''en el discurso de mi vida be he- || 
cho muchas locuras, y que aun baré no pocas; | 


pero soy icapaz de una accion'indigna de un 


caballero, y esta lo seria, tiene usted' razon. || 


Sé muy bien que al salir de esta casa me es- 
"pongo bastante; péro sea cual fuere el riesgo 


que corra, me consideraré dichoso si mi arre- | 
Lur. (corriendo.) E-cóndase usted. 


“ra, pueden borrar la ligereza de mis añlerio- | ]5,. Qué hay? 


entimiento, y el respeto qué usted me inspi- 


“res palabras. 
Lur. Tome usted el sombrero. > 
Mar. (lomándolo.) Gracias. Por desgracia no está 
en mi mano repatar el mal que be hecho; pero 
quién sabe? Acaso él esté esperando todavia... 
“(Y mi huesped tambien:) Y mi partida puede 
devolverle la dicha que con mi llegada le qui- 
té. (Qué lástima! Aqui me hubiera ballado muy 
bien.) Señorita, 4 los pies de usted. 4l 
Lor, Gracias á Dios. * 
Mar. (volviendo.) Me ocurre una 
*Mosot: -? A A 
Isa. Quién?” 9 eee ES : 
May. Quien puede verme salir misteriosamente 
“de esta casa... de noche, acompañado de. . es- 


idea; y si es ce- 


tajoven. Seria muy dificil hacerle compren- | * 


der..... 

Isa. Ay Dios mio!” 4299 

May. El amor es ciego y sordo... no oye bien las 
esplicaciones... sobre todo si las dá un rival. 

1s4. Oh! El no creeria nunca... Sin embargo... las 
apariencias .. Si fuera capaz de suponer! 

Lu1. Eso solo nos faltaba! > : 

Isa. Como es tan atolondrado y pronto! 

May. Por otra parte, quizás no nos encontre- 
MOS... E 

Isa. No, no: tiene usted razon, y ahora soy yo la 
que le suplico que se quede. Quiero esplicár- 


selo todo delante de usted, y aqui mismo...... 


Luisa, vé corriendo. 

Lur. Bien. 

Isa. Aun debe estar en el jardin. 

Lur. Si. 

Isa. Traelo aqui. 

Lu1. Voy volando. 

May. Y tenga usted cuidado de no equivocarse: 
pregúntele usted nombre y apellido, 


y JESCENA IV 01 ei sacos sl cono 
IsapeL, EL Mayor. rl 
May. (volviendo á poner el sombrero sobre la mesa.) 
“Parecé múy buena muchacha y muy: fiel ¡aelis 
va é'inteligente, aunque algo alolondrada. Ha» 
ce mucho que la sirve á usted? o cotas 
Isa. (muy distraida.) Si... si señor. (Si lo encon» 
“trará!. . Estoy temblando!) (mirando el reloj.) 
Media hora ha pasado. Todavia debe'estar alli. 
“(va maquinalmente á sentarse el Mayor te ófrece 
'ún asiento y se sienta junto d ella,) 0D! 
Max. Quizás se asusta usted sin motivo: 
Isa. Si, vale mas que lo sepa por mi." 1 
Mar. Asi lo creo yo. En casos semejantes á este, 
vale mas una esplicación franca; porque la du- 
da y las sospechas son mil veces' más crueles 
que la misma certeza. Yo he visto algunas per? 
sonas que no pensaban asi; pero én realidad 
yo estoy por la certeza, porque al'cabo'toma 
“uno su partido y se venga de una perfidia con 
otra, 6 bíen se olvida y se perdoña, que'aun- 
que no es lo misino... P y Obi 


ESCENA: V. 
Dichos, Luisa muy asustada, - 


Lur. Su tio de usted viene detrás de mi. 

Isa. Ah! : ; : 

May (Tio tenemos!) , 

Lus. Abria yo la puertecilla del vestíbulo que dá 
al jardin... cuando vi á uno que rondaba la Ca- 
sa. Era'su tio de usted. 

Isa. Váyase usted por Dios. 

Lor. Tambien se me figuró que no estaba solo. 
(va á escuchar á-la puerta.) 

May. Seria chasco! Digame usted, señorita, no es 
su tio de usted un caballero de cierta edad, 
mediana estatura, genio vivo y en el fondo al- 
go... cándido? do «12d 

Isa. Si? De dónde le conoce usted? — * y 

May. He tenido ocasion de verle... ó mas biende 

hablarle un momento .... pero digame usted 

tambien; la persona que debia estar alli, no es- 
peraba en el jardin donde yo estaba? 

Isa. Supongo que si. ' : 


Mar. (para si.) No bay duda, mientras ocupaba 


o su puesto ha ocupado él el mio: . 
Isa. Qué dice usted? * y 


May. Nada, nada. (La generosidad está de'su 


parte.) 


Lun. (volviendo de la puerta.) Que suben la esca- 


lera! 
Isa. Es mi tio, caballero; ocúllese usted por Dios, 
Mar. Donde usted quiera. dí 


Isa. (indicando la puerta derecha.) Por aqui. 


Lor, Si al irá su habitacion debe pasar por la ga- 
leria! Mas bien aqui. (señalando la puerta tz= 
quierda.) ! ES . 

Isa. En mi alcoba! 

May. Donde usted quiera 
Ler, No tenemos otre sitio, 
yor.) Pronto! 

Isa. Peroá mi alcoba! y 

May, (para si.) Prefiero esto á los consejos del tio. 

isa. Ay Luisa, que estoy mas muerta que viva! 


(empujando al Ma- 


40 
(Entra el Mayor en la alcoba. Las dos mugeres des- 
pues de apagar la luz, se refugia en el fondo de la es- 


cena.) 


ni? 0 1 


ESCENA VI 


cad 


Dos FÉuÑANOO; ¡q Evrióho os en unain- | 


con de la gala dla ¿zquienda.; el.Marqués; entra, de 
pustinas trayendo del Uruzo a don. Fernando. 


Man. (Qué conmovido, está, este bombre. Va se 
vé; despues de:comeler un bomicidio'). (4 a don 
Fernando.) Ya podemos hablar, Por aquí, por 
aqui. (indica la galera, derecha y cierra, pis" 
ta del fondo.),.. , 

Fen. A dónde, diablos me Vevará? Pués yo; he de 
saber á toda costa lo que quiere, 

Man. Estará usted. HAPACIORsA: 

Fun. No señof..,... : 

Mano. Tranquilicese usted, quR esto es negocio 

“concluido, . dr nio ión HO 

Fer. Negocio concluido! ds e 

Mas..No temo que nadie pueda descubrir da. 


sido de “usted: 


Fez. (Si querrá deshacerse de mi! (al o E 


procurando soltar eb brazo )Permitame usled.. 
quisiera saber.. 

Mas. Venga usted por aqui: * 

Fur. Traigo armas... 

Mar. Calculo que será precaución inútil., e 


Fer. (Me arma un lazo!) St 

Man. Y cuando se vea usted en él retirado: sitio 
donde pienso llevarle.. 

Eres. (Buenos cerrojos,ha de baber para que yo, ho 


logre...): ais 
Mar. Venga usted: (vanse, por la. Berteta, da 
ESCENA! VII. 
Isso, io más de y , 
Isa: El era! : 


Lul. Era don E 

Isa. Al momento conocí Su Voz. . Y E 
Lu1. Pues sin duda su lio de usted. lo ha descu- 
bierto Lodo, 


Isa. Puede ser; aunque parecia como que el ótro 54 


imaginaba posible un quid pro quo!... 
Lur. Pues ahora es menester hacer salir al otro, 
si es que aquella puerta... 


Isa. Si, si, al momento, y al acompañarlo: 16 pró: 


gunlarás . 


Lur. (que ha “ido á la ib del Jano “Cerró la | 


puerta!... : 

Isa. Qué dices? 

Les. Si,.. está cerrada, á.mas no poder, 

Isa. Y qué hacemos? 

Lur. No lo sé, : 

Isa. Imagina por Dios algun medio... mira que 
ese hombre está en mi alcoba, y que no puede 
quedarse en ella. 

Lur. Es cierto; pero como no quiera saltar por el 
balcon... voy á proponérselo. E 

Isa. Mi tio! 

Lur. Ya! (se refugian en el rincon.) 


ESCENA VIII. 
Dichas, EL MARQUES. 


Max. (para si, con una linterna sorda en la maño.) 


puerta... 


Mar. ¿1 ano, bubrán yisto Pasas con pu ala 
y le aseguro que. nadie sabrá mañana qué, ha ; 
| Lsa o No, halló, ¡usted. acaso Los Lercios, para jugar 


'Lus. (Pronto lo ba. dicho usted.) 
Isa, Con, que Do está usted enfad: ado. « conmi; 7d 


E 


Et» ALGUACIL 


“Lo he dejado provisionalmentosem el cvantito 
oscuro, en tanto que veo si todos» ¡Auca ener 
la casa. (enciendo las velas de la chimeneu.)ro' 
Lor. ¿bujo dr lzabrl:) No me alréevo 4: abrir TA 
Contodo ¿100 ia sido as 
sc. (deteniéndola ) si:se: ler ocurre senirar .edes 
Mau. Me habia parecido:que. la puerta dela ga- 
ideria estaba gerrada:.com todo; conviene es- 
otariseguros.: (al vo lvensldlin las dos.) Mi so- 
brina!. JE A a » satis b 00 
Isa. (acercándose.) Pp nena. nta ¿bio.590 “up 
Max; (comembarazo!) Qué hacias abi? o 1 1. 
isa. Yo? Acababa;. muy: temprano se ba poo 
«do:usted esta noche; Do oldsibióop cab 
Mw; Y mucho bas tardado tú en: dostarisiad d 
bsaSio. opor ocasualidado2 tenia. cierta sinquie- 
tud. y quise que Luisa Pr 
Y qué: su veridado memiralyi vboj ness eslf 
(Mieutras:ésta parte de la: qscena, iras Luisa de aper- 


¡carse:á las alcoba de, Isabel, para: quitar, la ¡llave de) la 


puerta; pero las; miradas; del. Marques ¡se lo ES 
3? o lo 
quiera Dios! 


al. revesino? 

Maz. No, quéste importa á 14) Aaa Ási 
ellas llegasen Á saberlo ,, muy pronto: do sal 
tudo: el barrio.) 


¿| Isa. Me. parece queno debe usted estrañar.... 
Mar. di, lu estrano. . y me incomoda rg no 


p vder estar solo un momento. - NO.porque len- 
ga ningun motivo paraqquerer estarlo jr». Tal 
Sa. Nosotras acudimos, . porqe HR RAIdO y y 
no sabiamos si habia usted. vuelto, ., in 
Mar. (Por poco,no descubro,.,) Pues, ien,, A jui 
¿me tienes ya; y FEAS au lu, iuquie ud 
era ridícula. 


Isa. Le parece dá usled mal. que, la; haya tenido? 


Max. No, hija, mia, mos, sino que todas.esas, ¿cosas 
son niñadas... Bien Conozco que 4 veces sin sa» 
39% por, qué; cesta uno ¡inguielo, , Como yo aho» 

. y ú0 tengo ningun motivo id ija 
(AL buenas noches, y velea aCoslas a, sel 


Me, pesaria mucho ¿causará usted . disgusl 
porque no sé lo que be tenido, y le diré á. us- 
ted... (trata como de acompañarle, Ma 


Mas. Bien, bien. Mañana me Jo. contarás; todo. 


(No puedo, librarme de ella!) Va os, vele á 
acoslar. (movimiento de, Isabel.) Será preciso 
que fe acompañe ¿Lu alcoba?. 

Isa. No, pol sino en Lenn que Ada á ciu 
ignoro. 


encajó el pestillo. * 2 b 
Isa. nt 
Mar. Pues véá usbama” Abr ' 
Lux. (bajo á Isabel. Está puesta! . e 14 
Isa. Ah' (se pone entre el Marqués y la puerta.) 
Lur. Pues voy á buscar la llave (señala la puerta 

del fondo Pero no se puede bajar, 


Miror.: 
Mir. (dándole la llave. dr ENo acabarán, Ed a 


“otro me espera!) o 
Lu1. bien (bajo á Isabel. ) Si le peo decir desd 
'eljardin... 21. 
Isa: (bajo:) Mirá-no te oigan. 
Min. Vas Ó no por la lave? 


«ESCENA. LX. 
UNibtaS; ISABEL. 


hi 


pl 


¿me miras? Qué lienes? No estás en dit 
Usas Nada, tio; sino'que.. 


Mar. Por-Más que digas, esas dudas y ese Meco e-| 


do en acostarte, no son sin motivo. Es preciso 
que nos espliques, y que yu o 


ESCliNda Xup zonosn 2 
Dichos, Dos Punsánbo. ap 


Fer; 
No aguanlo mas: 


ta levita.) A dónde” vá usted? 

sx. Cielos! 

Fer. (foreegeando por soltarse. ) Caballero? 

Mar. (trayéndolo al proscenio ) A dónde vá usted, 
hombre? 

Few. (viendo d Isabel.) Es que... > 

Mas. Presentarse de ese modo, despues de: lo 
que ha'hechbu usted! ' 

Fes. (tratando de saber lo que piensa Isabel.) Lo 
que yo he hecho no liene... 


Mir: Quiere usted que todo el mundo sepa que. 


está usted en mí casa? 

Fex. Si be venido á ella, ha sido... 

Man. Cree usted evitar asi la suerte que le ame- 
naza? 

Fer. Tengo armas, caballero! 

Maz. Evitar la venganza?.. 

Fer. Conque es cierto que peligra mi vida? 

Mar. con fuerza tomándole la mario.) Cómo puede 
usted dudarlo, desventurado, si él ha muerto? 

Fer Qué? : 

Mar. Si el golpe que vengó á la infeliz Rosa, ha 
sido mortal? Y' tales son los presentimientos 
que tengo.. 

Fes. (muy dMirado, ) Y 4 mi, qué? 

Maz. Cómo y á mi qué?... No calcúla' usted que 
en tal caso basta y sobra con un confidente, 
con un cómplice? Porque en último resultado, 
yo soy cómplice de usted, á pesar mio.. Mas 

ahora mi sobrina nos ha visto y lo sabe todo... 
es verdad que puede contarse con su silen- 
cio... pero yo nunca le hubiera confiado..... 
(4 Isabel.) Hija mia, se trata de un bomicidio.. 
está comprometido él y tcdos nosotros... Por 
tu vida que guardes secreto! Si supieras qué 
acontecimiento lan trágico... Una doncella de 
la casa de Peral de Perales!,.. gracias -á' su 

hermano... no va sabe de élla,.. Me Lemo que 
la camarera!.: (va'al fondo.) 

Fys. (bajo ú Isabel. ) Pero qué diablos dice?” No 
entiendo una palabra. 

IS Farias ) No le contradiga usted, que ya le es- 

licaré. 

Mee. No perdamos! tiemipo. (viendo un sombrero 
que está sobre la mesa, y alargándolo á don Per- 
nando) Tome usted el sombrero. 


Max. (Es raro; mas la$dos están tanbaddima )0ué 


Mar: Y yo que no pensaba... 


(que sale' córviénido de la galeria: derecha. E 
j Isa. Cómo acabará esto? 


Mix. 'corriéndo d el y. agarrándole por el cuello de 


11 
Isk. Iviendo gue esiel tejartor por «l Mayor.) Dios 
*tmió ISIDRO 


. Mau. e Isabel.) Pero no ves qué fomes en susi- 


cAuación 0 (á don Fernando.)» Vome usted. el 
sombrero. (á Isabel.) Pero yu tendré e 
po: él, y lo pondré en lugar seguro. 

Fer. (Si me querrá volver á encerrar?) 

Isa. (haciendo en vano señas á.don Fernando de guie 
tome el sombrero y de que noes culpable, ) No me 
mira! 

Mix. No' habiwreparado que está: pálido y bralé 
tornado.Noha temado usted nada:hoy?: ** 


Fer: No; nada. | 
dtetraicol « Isabel, 


vé al comedor y traele cualquier COSA... dul - 
“ces. vino... y lo llevarás todocal estremo del 
corredor, al cuarto del candado. 


| Fun. (Pues señor, lo ha lomadu'á empeño.) 


Mar Anda. 
Isa. (sin saber qué'hacer;) Bien, tio. 


Mas. Pero anda: 


ESCENA XI. 
MARQUES, DON FERNANDO. 


Mar. Y usted; 'amigo'mio; debe ir inmediala- 
mente al solitario asilo que le preparo. Maña- 
na procuraré 'inquirir qué ha sido de su her- 
mana. Venga usted, que alli estará seguro. es 
debajo de una escalera, y o podrá SOS» 
pechar. 

Fer. Agradezco tanto... : 

Mas. No me bable usted de eralitud; cimáguiéra 
en mi lugar... Tome usted su sombrero... lo 
esencial es quitarse de en medio en los prime- 
ros momentos: Tome usted el sombrero. 

Fer. Ya me lo ha dicho usted mil veces, y lo Ls 
go puesto. 

Mar. Dispénseme' usted; estoy tan turbado!.. (se 
lo pone encima del suyo.) Cómo? Pues yo lam- 
bién tengo el mio! 

Fes. (Cuidado que está pesado el hombre!) 

Mar. (Un sombrero én mi casa, á la hora que es! 
Y mi'sobrina no me'ha dicho nada!) 

Fer. (Si pudiera vér 4 Isabel!) (sube la escena y 
trata de salir silenciosamente ¿a lawparte de- 
recha.) 

Mas. (Decian que est olvidado la llave.::..) 
(viendola.) Y está en la cerradura! Acaso sin 
saberlo yo... (corre á:la alcoba y trota de abrir 
la puerta, que: deténida dentro, se cierra á pesar 
suyo.) Un hombre enla alcoba de mi sobrina! 

Fux. (con fuerza volviéndose-) Un hombre! 

Mar. (fuera desi.) Abra usted, abra usted, 6 echo 
la Ep abajo! 

Fer. (cogiéndole por él brazo.) Diga usled , qué Cs 
eso? Un hombre.. 

Mau. Está aqui ocuito: 

Fer. Un hombre! Mire usted lo que dice, y ao 
se que para sospechar de ella y culparla; 
preciso estar es) seguro. Vamos, tenga: us- 
ted calma. 

Mar. A usted le será muy fácil icnerla, pero: 10 
mi. Digo que bay un hombre: este es su som- 
'brero;. y detenia por detrás la ona 

Fer. Y quién es el infame? 


| Mar. Sé quien es; es un hombre que yo creia 
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mente... no es esta la vez primera que viene. 

Fee: De veras? 0197 (.Jsdns 

Mar. Abora puedo suponerlo todo. Se aprovecha- 

»¿ ba de miausencia para recibirle. 1 

Fer. No puede ser. 

Mar. Porque le ama. ;: 304 

Fea. No puede ser. 

Max. Digole á usted que le ama. 

Fer. Pérfida! : : 

Mar. Si es una hipócrita. Veo que esusted capaz 
dv comprender la injuria que se me hace; pe- 
ro descuide, que no son solos los Perales. Los 

"¿que saben vengarse:.. muy pronto. verá .us- 
ted..: > 9) 

Fer. No, no; yo me encargo del castigo, déjeme 
usted hacer á.mi. 

Max. De ningun modo, 

Frs. Si, yo lo haré. 

Mar. Pero su posicion de usted... 

Fer. Nada, nada; no saldrá de aqui el infame, : 

Mar. Escelente joven! 

Fee. Yo sabré hallarle. 

Mar. Qué corazon! 

Fer Le malaré. 

Max. ¡arrojándose d sus brazos,) Me entusiasma 
la generosidad de usted. 

Fer. Hacer traicion con tanto, descaro á cuanto 
bay de. mas sagrado! 

Mar. Si. si... pero cálmese usted. 

Ves. Una muger de quien nadie se hubiera atre- 
vido á sospechar... 

Mar. Es horrible... so iéguese usted. 

Fer. Sostengo que tal accion escede en maldad 
á cuanto imaginarse puede. 

Mar. Vamos, hombre, sosiéguese usted, que ca- 
si me avergúenzo de verlo á usted lomar tan 
á pechos una cosa que debe interesarme á mi; 
en primer lugar... 

Fern. Oh! 

Mar. Pensemos antes que todo en los medios de 

que no se nos escape; y antes de derribar la 

puerta, quilémosle toda salida... si, la venta 

na que dá al jardin... corra usted... pero re- 
cuerdo que no sabe usted donde está..... yo 
mismo iré y pondré un guarda de vista si es 

¿ preciso. Usted no se mueva de aqui. 

Far. Descuide usted. 

Mar. No olvide usted que le confio .. 

Fer. De cuide usted! 

Man. (tomándole la mano conmovido.) No ereia yo, 
al recibirlo á usted, que tendria lan pronto 
que pedirle el precio de un ligero favor....ba y 
bastante analogia en nuestras situaciones..... 
Rosa!.. Isabel!,. Las dosirán á un convento. 

(vase.) : 


ESCENA XII. 


Dox FersaxDo, despues Es Mayon. 


Fer. (acercándose á la alcoba.) Abra usted. (silen- 
cio.) Abra usted. (silencio.) Abra usted si no es 
un cobarde! (sale el Mayor.' El que vi en el 
jardin! 

Mar. Ola! El aficionado á naranjas! 

Fer. (con rabia.) Todo se esplica abora! Cómo ha 
venido usted aqui? 

Mar. Y usted?.. 


A a OD DO DO EDO DO DDD O DE DO DO DO OO NDS 


Ex. AL6uacio 
+ digno de aprecio, y que se introduce cobarde- ,¡Fer. Yo selo diré 4 usted. 


8 


con 


Mar. No bay para qué, se me figura que lo sé 
alguna certeza. A 

Fer. Antes que lodo, caballero, ya comprenderá 
usted que un hombre que á esta hora sale de 
tal sitio, debe dar severa cuenta desuaudacia 
Ó de su dicha. 

May. Su dicha? Bien quisiera lener motivo para 
jactarse de ella; y.en cuanto á su audacia, 
puedo asegurar que nunca menos que ahora ba 
merecido pasar por osado, 123). 4 

Fez. Siento.mucho que la habitual reserva que 
usa usted, le haya impedido decirme antes. en 
¡eljardin.el motivo que aqui le traia. 

Max. No sé de qué hubiera servido. 

Fes. De que nos batiésemos antes, 

May. Lo dudo. : 

Fer. A menos que no hubiera usted llevado la 
prudencia hasta el punto de rebusar... 

May. Un desafio? Seria la primera vez. 

Fen. Pues.eulonces me hubiera yengado dos ho» 
ras antes. Si usted me bubiese dicho con fran. 
queza que venia por, ella, que la ingrala olvi- 
dando sus juramentos se burlaba del amor mas 
sincero y fiel; y en una palabra, que le amaba 
á usted, podia, haberla aborrado el. bochorno 
que la espera. bano iO A 

May. En primer lugar que... 

Fex. Oh! no crea usted alucinarme con vanas 
palabras; aun cuando ella no le. amaseá usted, 
porque á pesar de lo que me handicho, y de lo 
que yo he. visto, todavia dudo... 3 

May. Y hace usted bien. ) E? 

Fer. Aun cuando haya usted entrado sin su COn» 
sentimiento, nada quiero oir mi escuchar..... 
A dónde vá usted? ' 

May. A ninguna parte, á lirar de esa ca 

Fer. Para qué? 

May. En primer lugar para: que yenga el 

Fer. Para qué lo necesilamos? re 

May. Para poca cosa: luego que el buen señor 
sepa que yo soy el que recibió en el jardin, y 
usted el que halló luego en mi lugar; cuando 
le conste que el generoso vengador de suafren- 
la noes otro que el amante de su sobrina, á 
quien esta esperaba, y cuyo puesto ocupo yo 
inocentemente, veremos si se enfada .. 

Fer No llame usted!.. 

Mar. Sobre que tengo gran curiosidad de ver 
como sale usted del apuro. Vaya, apostemos 
algo. á que no cuenta usted la trágica historia 
de la desdichada Rosa Peral de Perales? 

Fer, No llame usted, (mas tranquilo.) A decir 
verdad, no acabo de comprender... : 

May. Con que no cae usted en que todo consiste 
en un quid pro quo? Dígame usted, no le ha 
contado el tio el trágico fin de... yo 

Fer. Ah! Conque la historia de la hermana per- 
seguida, y la familia... dlls 

May. Es la mía. 4n el 

Fix. Le doy á usted la enhorabuena; y es decir 
que, segun usted, una equivocación ba sido la 
sola causa... ” 

Mav. De ballarme aqui. Ya vé usted que lo digo 
sin vanidad. 

Fes. Con todo... nuestro encuentro en el jar- 
din... (con mucha formalidad.) Debo creer 4 
usted? 

May. Vamos, veo que será lo mejor llamar, 


al 


mpanilla, 


tio. 


/ 
di 
3 


MayoR:: 


Fex..(con mal humor,) No, hombre; pero lo repi- 
to; digame usted si debo creer... : 
Mar. Lo he afirmado. : 
ER. Es que tomo me preyino usted antes.. 
May. (riendo.) Ab! Ya me acuerdo. Tiene usted 
razon, y está en su derecho. Pues señor, bajo 
palabra de honor, le aseguro que. he .dicho 
verdad. Ya vé usted que en último resultado 
no hay gran motivo para enfadarse conmigo. 
Fer. Perosiempre ha dado usted lugar... 
May. A que el buen viejo le reciba á usted. como 
á un hijo... . : 
Fer. Y á que me haya estado faslidiando mas de 
hora y media. 

Mar, Como á individuo futuro de la familia, le 
correspondia á usted de derecho sufrir las 
impertinencias del tio. Por mi parte estaba 
persuadido de que todos habiamos aceptado 
con gusto el papel que nos tocaba en, la co- 
media. j 

Far. Pues es lindo el que á mime ha tocado. Un 
monólogo bajo de llave... 

Mar. Pero al cabo puede usted presentarse con 
su cara descubierta, mientras que yo, amante 
perseguido y amenazado, ¡no sé á qué punto 
dejó usted la cuestion con la beroina, y estoy 
seguro de que.no acabaré la representacion, 
Por lo mismo, si quiere usted recobrar sus de- 
rechos... Ñ E 

Esp Ags no; ya debe usted representar hasta 
el fin. 

Mar. (sonriendo.) Hasta el fin? 

Fer. Quiero decir, que sean las que fueren las 
consecuencias, sostendrá usted ante el Mar- 
qués el personage que representa. 

Mar. Lo cual significa que debo consentir en que 
me plante de patitas en la calle, para que us- 
ted se quede en mi lugar. No eslá mal pensa- 
do. (Y bien mirado, mi maldila ronda no debe 
ya estar en las esquinas.) Pues señor, para de- 
mostrar á usted mi buen deseo, consiento en 
lo que me pide. Precisamente hace poco que 
por convite de una linda camarera, estuve por 
arrojarme al jardin, sacando á todos de apuro. 
Pero como es sallo que ya he dado esta noche, 
y por otra parte, la ventana está al piso segun- 
do, me contuve reflexionando que para una 
sola ocasion eran mucho tres pisos. 

Fes. Cuento, pues, con su palabra de usted. 

May. Dóila cumplida; pero confiese usted que soy 
bien generoso, y que el sacrificio es grande, 

orque la chica es un angel. 

Fer. Caballero! : 

Mar. No es un angel? Que no lo sea; pero lo 
cierto es, que si usted vuelve á verla, lo debe- 
rá á mi. 

Fez. Sin embargo, mejor hubiera querido que 
no se mezclase usted en:nada;'"pero ya que no 
puedo permanecer aqui sino representando 
una comedia, bágame usted el favor de poner- 
me al corriente, contlándome esa trágica his- 
toria... : 

Mar. Mi historia? Qué tal le parece á usted? 

Esa. Perosi. . ; a 

Mar. Diga usted su parecer con franqueza; no 
tengo vanidad, pero como improvisaba... 

Fer. Ab! 

May. Y me perseguia la justicia .. se puede di- 
simular... 


13 


Fes. La justicia!,, Pues lleva usted una vida» 
que“ya! Se 
May. Otros me lo dicen diariamente, y me espan- 
to de como no estoy convertido. q 


ESCENA XIII. ' 
Dichos, el Marquus. 


Mar. (ap, viendo al Mayor.) Aqui está. dl Y 
Mav. (bajo a don Fernando.) Quién es ese caba- 
llero? 

Fer. (separándose de él.) El tio! 

Mary. 0h! (hace muchas cortesias.) 

Mar. (para si, colérico.) Se atreve á saludarme! 
(yendo á don Fernando, y dándole la mano.) Re- 
tirese usted, amigo mio. 

Fur. Me parece lo mejor que 
entrar en contestaciones. 

Mar, Al estremo de ese corredor, á la derecha, 
hallará usted una puertecilla. Dispense usted 
si no puedo ir á encerrarlo con llave. : 

Fer. No, no se moleste usted. 


ESCENA XIV. 
Dichos, ISABEL. 


le despida usted sin 


Isa. (cón una bandeja en la mano.) He tenido que 
esperar una hora y... (dá un grito al ver al Ma- 
yor y se queda inmóvil de espanto.) 

Mar. (Esto se complica. Pobre muchacha! Cómo 
se ha quedado!) Deme usted. (viendo que va á 
dejar caer la bandeja, se lanza á cogerla.) 

Mar. (que equivoca su intencion y quiere detenerlo.) 
Caballero! 

Mar. Pues no vé usted que esta señorita no pue- 
des... (coloca la bandeja en una mesa 4. su 
lado.) 

Fer. (bajo á Isabel.) Suceda lo que quiera, no di- 
ga usted palabra ninguna absolutamente, Ó so- 
mos perdidos! 

Man. (á don Fernando.) Relirese usted. 

Fer. (ap. al salir por la derecha.) No me iré le- 
jos, y volveré pronto. rá 


ESCENA XV. 


Dichos, menos DON FERNANDO. 


Mar. (Está temblando-la infeliz! Y sin embargo, 
ha tenido audacia...) Sobrina indigna!(al Ma- 
yor.) Está usted esperando con ansiedad su 
sentencia? (viendo que el Mayor está mojando en 
vino unvizeocho.) Qué hace usted? 

May. Oir á usted... 

Mar. (con voz ahogada por la cólera.) Primero 
formé el proyecto de quitará usted la. vida, 
pero ya he renunciado á él. 4 

Mar. Ha hecho usted. muy.bien. 

Mas Es verdad que me hubiera vengado, pero 
era estéril venganza. Afortunadamente para 
usted, tuve tiempo de reflexionar, y Me con- 
tuve. E 

May. Mucho lo celebro.. ' 

Man. Y yo; porque el honor de mi. familia debe 
interesarme masque la vana satisfaccion de 
castigar un ultrage. (acercándose al Mayor y con 
energía ) Caballero, se casará usted al momen- 
to con mi sobrina. 

May. Eb? (Ahora si que sale fuerte.) 


tl . 


1sa. (Pues si para esto me ha encargado que di 

lle, ba estado diestro.) 

Mas. 4: forzado usled mi volintad: Y no ls, pep 
donaré en mi vida; pero ún hombréa quién he 
sorprendido aqui, 10) ¿puede rebusar una re- 
paracion de su crimen. e Casará usted con 
ella. 

May. Pero ,.. 

Mer. (sacando una pistola y Se casar Usted, Ó* lo 
levanto la tapa de los sesos. 

May. Sosiéguese usted, que me casaré Pues lg 
sale bien al otro sti estralagerma!) 

Isa. (Dios mio! Mi tio lan entolerizado!- Qué 
haré? Lo mejor será callar conto me ba encar- 
gado.) 

Mar. Duda usted aun? 

May. No señor, no dudo. (Nó corro riesgo, y no 
guiero ser quien descubra el embrollo. olaa 
Mas. Bien entendido, que este matrimonio se ha 

de verificar muy 'pronto. ' 

May. (Y ella callada!) Si señor, cuando” usted 
quiera. , 

Mar. Porque deseo cuanto antes perder á 4 los dos 
de vista. Por supuesto que no habrá nada de 
convite ni fiesta. 

Mar. Nada, una ceremonia modesta, sin pompa ni 
aparato. 

Mar. Y sobre todo, en secreto. 

May. (Y ella sin decir esta boca es mia. y 

Mar. Una vez casados, partirán ustedes pura no 
volver. 

May. Si señor, nOs separaremos. 

Mar. Para siempre 

May. Muy bien; para siempre. Pero lemib usted 
la bondad de dejarme decir dos palabras a ani 
futura. 

Maw. Ni una sola. Despues de lo que ha pasado, 
me admira que tenga usted la audacia... 

May. Tiené usted razon, peroal cabo bueno fue- 
ra saber si consiente... permilame usted. (pasa 
al lado de Isabel.) : 

Man. Cómo abusa de mi paciencia! 

Mv. Señorita, ya ha oido usted la proposicion 
de su señor lio, que á lo que veo no acostum- 
bra á gastar chanzas niá mudar de parecer. 
Qué hacemos? (Calla!.. Pues veremos á ver 
quién desenteda esto... Lo que es yo me dejo 
levar, que para casarme me han as preguntar 
como ' me llamo ) 

Man. Ya vé usted qué bien espresivo es su si- 
“lencio. 

Mar. No me parece á mi lo mismo. Pero:es 
igual. ¡Cuidado que es lance!.. Veamos aquel 
mocilo lo que bace. (alto y arrojándose á:-los 


pies de Isab-1.) Señorita, no hallo palabras con 


que espresar á usted. 

MAR Basta 

Fes. (entrando.) Qué es esto? 

May. Usted aqui! ¡Me alegraré ver como sale del 
apuro ) 

Mix. Onéimprudencia! Otra vez sale úisted de.. 
(ul Mayor.) E señor es un amigo de la familia. 
(á don Fernando.) Viene usted A ser testigo de 
mi debilidad. Se la doy. 

Fei. Cómo que se la dá usted? 

May. Me Marqués.) No parece que le sienta ny 
bien! 

Fux. Se la dá usted? 

Mar. Sé muy bien lo que puede usted decirme, 


ER ALétaciL 


y en mi lugar búbieta Osted: obrado ie de 


otro modo. en 5MBDLiD”; 


Fer. Y ella ha aceptado? vta ad od va MK 
Mar. Pués sino lo buibiéra ACepIi0a: mp rá. per 
Fea: Señorita, tal conduttar./ 0” Dina) 14 1 
Isa. No he dicho EN 4213 Y” YM da 
Mar, Amigo. 002 | ¡sonod ob sudals 
¿Fer. No permitiró,.. eli ct 154 cba bi Sí 
Mia Pero yO... DEN DIA (1573 YA OR 
Fern. Usted no sabe! 112: 019% ¿4NA 
VER: Hago.. e 91 0 y up A ral 


Fern. Está usted cavtyGcade no es el seña 
yO din Fernando Contreras... 
Mas Eb? ibosa 
May. (Contreras?) (saca cón trial del bolsillo” un 
“papel que sacó en el priuier acto.) =ú 
Feu Capitan del undécimo de cavaNeia 00 
Miv. (ap. leyendo.) Es el mismo. * pr 
FEt. “Qué 'sía pérmiso he venido de Carmiónáo? 
M¿Y. (No bay duda. y 
Fer. Arrostrándolo toto por verla, y estando és- 
puesto á que me prendan de ¡Ue momento 3 
UA 
Mir. (guardatido el papel) Está Bien? : 
Mir. Nose llama usted Peral de ne e 
p 8. No señor; en mi vida he oiuó' tal nombre, 
'ni conozco: tal fawilía, ni ta yoel que vió Us- 
ted'en el jardin. - 

Mar. Como que no es usted? 
Fer. Es decir; no soy yo el que bofito 4 fusted 
una bistoria, que Do es mas que, pura fábula, 
Max. Segun eso, be pasado yo Ta mitad de la no- 

che en interesarle por Una familia que.:. (á 
don Fernando, Caballero" (al Mayor.) Y usted 
tambien. (Ambos me darán satisfaccion: Quico 
es Us teuTr o 
Mar. El hermano de la tarot RÓS) 
Man. Caballero, semejante” butla, cargue del 
chasco indecente... <a 


ESCENA xv. lzwcá rar deora 
Dichos, Luisa, pl 


Soy 


7 EtOG 


% 113 


E 


Lor, Señor, señor! 
Man. Qué es eso? m 
Lui. El teniente de Alguacil mayor con su ronda 
solicita que se le deje registrar la casa, por- 
que segun le ba informado un dependiente, 
supone que hay escondido en ella un hombre, 
Marx. Llega á.ticimpo; que entre al momento. 
May. Si, que entre. (Ahora ya lengo un Vlen 
prelesto para molivar mi permanencia aqui.) 
Mean. Veremos si conserva usted mucho tiem- 
po ese tono burlón, y cuando esté A la 
justicia... 
Lor. (bajo al Juyor.) Huya usled. (vase e 


ESCENA”?XV HPrIA Dra 


INTA ol EA 
Dichos, menos Luisa. ios 00. 


) 07 


Fur. Calculo que respecto á mi.. 

Man. Respecto á usted, ya que la casual 
impedido la criminal cita... salga usled de | 
Casa, suil . 

Isa. Cielos! e 

Fexu. Puede usted ahorrarse de TE que 

¿"vuelva .. Porque despues de baber visto laf, 
cilidad con que la señorita aceptaba un A 
monio, adiv.no.. 


A 
3 


Maxon. 


Isa. Qué dice usted? : 

Fer. Que yo tambien he sido engañado. 

Mar. Puede ser: pero márchese usted. 

Isa Pero si solo Callé por vbedecer á usted. 

Fer. Es inútil toda disculpa; porque no la hay 
para su conducta de usted. Por lo mismo no 
quiero verla mas, y dejaré el servicio, saldré 
de España... 

May. (Way cosa mas ridícula que un amante. Se- 
rá preciso arreglar esto.) 


ESCENA XVIII. 
Dichos, Luisa, despues la ronda. 


Lo:. (desde la puerta.) Aqui están. 

Mas. Gracias á Dios! ' 

Isa. (0ujo al Mayor.) Huya usted. 

Fer. Carole ha de costar á usted el interés... ya 
NOS veremos 

M)x. ¡señalando al Mayor y dirigiéndose al Gefe 
de la ronda ) Alli está. 

Gerk. ¡despues de acercarse al Mayor, le conoce y 
saluda con respeto.) Señor Mayor... esperamos 
sus órdenes. 

Mas. (muy sorprendido.) Pues cómo? 

Fes. (á Isabel.) Adios, señora. 

Mav. (señalando á don Fernando que semarcha.) A 
ver, teniente, antes que lodo, delenga usted 
al señor. 

Fer. A mi? 

Mar. A usted, ádon Fernando Contreras, capi- 
tan de caballeria, ausente de su regimiento sin 
permiso, y mandado prender de orden de su 
coronel. Lea usted ese pliego. . ¡bazo a [sabel.) 
Es el mejor medio de detenerle. 

Fer. (leyendo.) Al señor alguacil mayor de Se- 
villa. 

May. Servidor de ustedes. 

Lur. (Pues no parece tal!) - 

Mar. Es decir que una autoridad que debiera 
dar ejemplo... 

Mar. (al Marqués.) Silencio... (al (Grefe.) Sepa- 
mos qué ocurrencia ha hecho á usted venir 
aqui. 

cn Señor, á eso de las diez vieron los depen- 
dientes salir huyendo de una casa de esta ca- 
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lle, en que vive una doña Juana Pacheco, un 
hombre... 

Man. (con viveza.) Un hombre! fMabrá pérfida! 

MsY. ; Hola, es mi rival! tanto mejor!) (al Gefe.) 
Siga usted. 

Gere. Y por las noticias adquiridas despues, pa- 
rece que se refugió en esta casa. 

Mar Un hombre! 

Mw. (bajo al Marqués.) Y sabe usted quién era? 

Man. Quién? : : 

May. ¡bajo., Usted. 

Mar. Chut, calle usted por Dios! 

MiY Imposible, será preciso formar un suma- 
rio ., 

Mar. Pero .. 

May. (bajo)) Hay un medio de evitarlo. (alto.) 
Señorita, su tio de usted consiente cn su ma- 
trimonio 

Isa. Mas si está preso! 

May. Ya veremos de que pase el tiempo de su 
prision al lado de usted. 

Mar. Pero yo no he dicho... 

Mav. (bajo.) Ah! quiere usted figurar en el su- 
mario? 

Mau. Cedo, y que sean felices. . (bajo al Mayor.) 
Pero está usted cierto de que el único hom-= 
bre que ha salido de la casa de Juana soy yo? 

May. Pues no, que seré yo; que solo vine á esta 
casa con el objeto de evilar una cita crimi- 
nal, y por asegurar la persona de don Fer- 
nando. 

Mar. Con que sabia usted?... 

May. Señor Marqués, la justicia lo sabe todo! 
(Despues que todo el mundo.) 


FIN, 


JUNTA DE CENSURA DE LOS TEATROS DEL 
REINO.= Es copia del original censurado. 


MADRID, 1852, 
IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA. 
Calle del Duque de Alba, n. 13. 
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El acto sangriento, Pd venganza 
eorsa, t.6 cuadros. 


El Pojede Y Yoodstock, t.1. 


El Seductor y el EA t. 3. 


"El tio Pedro ólamala educacion, t.2. 


o 


El Peregrino, o. 4. 

El Premio de una coqueta, o. 1. 

El Piloto y el Torero, 0.1. 

El poder. de un falso amigo, o. 2. 

El Perro de centinela, t.4. 

El Porvenir de un hijo, t. 

El padre del novio, t. 2. 

El pronunciamiento de Triana,o+1. 

El pintor inglés, t- 3. 

El peluquero en el baile, o. 1. 

El Raptor yla cantante, t.1.  . 

El Rey de los LS y acertar por 
carambola, t..2, y 

El robo de un hijo, t. 2. 

El rey martir, o. 4. 

El Rey hembra, t. 2. 

El Rey de copas, t. 1. 

El Robo de Elena, t. en 1. 

El Secreto de una madre, t.3ypról. 


El sastre de Lóndres, t. 

kl tio y el sobrino, t. ES 

Et terremoto de la Martinica, t. Y. 

El Tarambana, t. 3. 

El tio y el sobrino, o. L, 

El Trapero de Madrid, 0.4. - 
El Tio Pablo o la pa t.en2. 

El testamento de un soltero, t. 3. 

El talisman de un marido, t. 1. 


El toro y el Tigre, o.1. 

El Tejedor de Játiva, o, 3. 

El Tejedor, t. 2. 

El vaso de agua ,ó los efectos y las 
causas, t. 3. 

El Vivo retrato, t.3. 

Elvampiro, t. 1. 

El último dia de Venecia, t.3. 

El Ultimo de la raza, t. en 1. 

El Ultimo amor, 0.3. 

Fl Usurero, t. 1- 

El Zapatero de Lóndres, t. 3. 

El zapatero de Jerez, o. 4. 


Fausto de Underwal, t. 5. 


Fuerte- Espada el aventurero, t.5. 13| T|Las colegialas de Saint-Cyr,t. B. 


Fernando el pescador ó Málaga y 


dos franceses, o. 3 actos y t0cuad.|3'15| La Cruz de la torre blanea, o. 3. 


Gustavo lil óla conjuracion de Sue— 
cia, t. 5. 

Gustavo FYasa, o. 3. 

Gaspar Hauser ó el idiota, t. 4. 

Guardapié Hi: ó sea Luis XV en ca- 
$a de Hma. Dubarry, 1. 3 

Guillermo de Nassau, 6 el siglo XV1 
en Flandes, o. 5. 

Geroma la'castañera, zarzuela. 


Hasta los muertos conspiran, o. 3. 


Honores rompen palabras, ó la.ac-| 


cton de Villalar, o. 4. 
Herminia, ó volver á tiempo, t/5. 
E ó picaro y honrado, t. en 
3.yun prólogo. 
Hombre tiple y muger tenor, o. 4. 
lioner y amor, 0. 3.: 


inventor, bravo y barbero, t.4. 
Husiones, o. 1. 
Isabel, ó dos dias deesperiencia, t.3. 


Jorge elarmador,t. 4. 
Jué quejembra, o. 1. 


3 3|La cocinera casada, t.1t. 4¡La Mano derecha y la mano A 


Las Camaristas deta Reina. t. 1. 6! da.t.4, 


1¡13|La Corona de Ferrara, t. 5. ¡Los misterios de Parie primera 


O ad ON 


ds 7h parte t. 6 cuadros. 614 

La Cantinera, 0.1. | 6|Idem segunda parte, t.5 cuadres. ¡8 16; 

| 3|Los Mosqueteros, t. 6 cuadros. 2114; 

La Conquista de Murcia, per don La Marquesa de Savannes,t. 3. 121 5 

Jaime de Arajon, 0.3. 2 M1tHLaNochedeS. Bartolomé de1572, t.5.12111 

111 La Calderona, o. 3. 3! Sila Opera y el sermon, t. en 2. 316 

2 16|La Condesa de Senecey, t. 3.. 3| 4¡La Pomada prodigiosa, t.t. 21 2 

4| 9|£a Caza del Rey, £. 1. k 2| 6|Los Pecados capitales, mágia, 0. 4.¡9| 9 

La Capilla de S. Magin. o, 4. 3| 4|Los percances deun o Ce E MES 

3| S¡La Cadena del erimen, t. 3.. 3| 9Los penitentes blancos, t. 2 351 31 

La Campanilla del diablo, t. 4ypró- La paga de Navidad, zarz. 0. 1. 5113) 

3: 11 logo. Magia. 5/13 E Penitencia en el pecado, t. en 3.13| 6 
1| 3|Los celos, t. en 3. 13] Bl La Posada de la Madona, t..ená y 

Las cartas del conde-duque t. en 2.14| 7 pago. 41 9 

2 11 La Cuenta del Zapatero, t.ent. (2) G|Lo primero es lo primero, t. 3, a 1215 

La doble caza, t.1. 2| €| La Pupila y la péndola, t. 1. 21 6 

2 Silos dos Fóscaris, 0.3. ti11iLa protegida sin saberlo, t. 2 46 

3| 5|La dicha por un anillo y mágico Es [Los Pasteles de Maria Michon, t.2.111 7 
de Lidia, 0.3. Magia. 4! 9 Los Prusianos en la Lorena, 6 $ 

2| 9|Los desposorios de Inés, o, 3. 3| 3 honra de una madre, t. 3. 21 7 

3| 3|Los dos cerrageros.t. 3. 2/22, La Posada de Currillo, 0.1. 21.3 

4| 9|Las dos hermanas, t. 2. 3 3, La Perla sevillana, a. 1. 313 

Eos des ladrones, t. 1. 1| 3,Lá Primer escapatorw: t.2. a 4 

2i 4l Los Dos rivales. 0. 3. - 5 - 12 9 La Prueba de amor fraternal, 1.2131 5 
1| 4| Las desgracias de la TA t. 2. | La Pena del talion óú venganza de, 

4| 4| Las dos emperatrices, t. 3. 5 8, un marido, 0.3. 813 

Los dos angeles guardianes, t. 1... 3 La Quinta de Ver neuil, Enil lálao 

E pe Los Dos maridos, t.1. ; 3 3 La quinta enuenta, 0. 3. 455 

3, 6¡La Dama en el guarda-ropa,o. 1: 123 4 Lo AIR lo quese po A 4 
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$ 3 
3 4 José Maria, e viaanuerva, e. t. 1 T La Feria de Ronda, 0.1. ¡2 8 
Juan de las Viñas, 0.1 ARE 6 La Felicidad en la locura, t. PE PS 
4 11 Juan de Padilla, o. Gduadros. 3 11 La Fatorita, t, en 4. 310 
1 3'Jacobo el aventurero, o. 4. 12 16 La fineza en el querrer; o. a 41,3 
3 9 Julian el carpintero, EN E 6 Las ferias de Madrid, 0.6 cuadros. 9.14 
2 4Juana Grey, t.5. 2; 8 Los Fueros de Cataluña, o. 4. 214 
2 4 Juzgar por apariencias, o. 3 3| 6 La guerra de las mugeres, t. 10 cuad. 6 18 
2 3 Jugar con fuego, t.2.* |1] 3 La Gaceta de los tribunales, t..en 1.3, 4 
1- 2 Julio César, o. 5. 218 La Hija de Cromuell, t.ent. 20S 
3 2 Juan Lorenzo de Acuña, o. E 2i 9 La Hija de un bandido, 6 1| 4 
2 La Hija de mi tio, t. 2. 3| 2 
2 9 ¡Laura de Monroy, ó los dos Más lee Hermana del soldado, t. 3. 29). 
3 a tres. 0.3. 2 -S La Hermana del carretero, t. 5: 210 
2. 3 Lychar contra el destino, t.3. |2| 8 Las Huérfanas de Amberes, 5 210 
1; 4 ¡Luchar contra el sino, ó la Sortija |La Hija del Regente, t. 3. 313 
deb Rey, 0.3. 2| 3 Las Hijas del Cid y los infantes de 
2! 3 Llueven sobrinos!! o. 1. 31 3| Carfion, o.3.- 2.9 
42 El Laura de Castro, 0. 4. 1113 La Hija del prisionero, 3 616! 
2| 1|Laura, (prólogo, epilogo), o. 5. 4/12 La Herencia de un trono, t. 2,11j 
31 3 Lázaroó el pastor de Florencia, t.3.¡2| 9 Los Hijos del tio Tronera, O. E 3| 4 
2¡ 3¡Latreaumont, t. 3. (2115 Los hijos de Pedro el grande, t. 5. 315] 
1i SiLa Abadia de Castro, t. Y cuadros. 9: 13 La honra de mi madre, t. 3. [3] 5 
3| 9 La Abadia de Penmarck, t. 3. 41| S La hija del abogado, t. 2. 25 
13| 4|La Alqueria de Bretaña.t.3.  |7/12 La hora de centinela, t.1. 2 8 
1| 5|La Barbera del Escorial, t.1. 2| 3'La herencia de un valiente, t.2,+ l4| 4 
3| 4|La Batalla de Clavijo, o 1. »| 4 Las intrigas de una corte,t.3. — (4-7 
2112] La batalla de Bailen, zarzuela, o. 2.12| $ La Ilusion ministerial, o. 3. 319! 
A| S|La banda roja, o. 3. al 3|La Joven y el zapatero, 0. 1. 2 3 
21 3| La Berlina del emigrado t.3. 13/16 La Juventud del emperador Carlos; 
9/14 Los Consejos de Tomás, o. 3. - J2| 6| V..t.2. 191 5 
2: T| La costumbre es poderosa, t. 1. 2 : La Jorobada, t. 1. 115 
21 3| La cadena, t.3. 2 La Ley del embudo, o. 1. 54 
2) 4 Los celos de una muger, t. 3. > Sa limosna y el perdon; dt 6) 
21 T| La cola del perro de Alcibiades,t. 3. 7 eL loca, t. 4. 3| 2 
3 3 La caverna de Kerougal, t.4. 1/10 Laloca, 6 el castillo delasT torres,t. 5 241 
3| 6|La coqueta por amor, t. 3. 3 4|La Muger eléctrica, t.1. 23 
1| T¡Lacorte y la aldea, o. 3. “19 Sa Modista alferez, t. 2. 316 
Los cabezudosó dos siglos despues, t t. 19 a Mano de Dios, 0. 3. CAY 
2| 35 La calumnia, t.3. 3 6 fs Moxa de meson, 0. 3. 5112 
1¡ 6j La castellana de Laval, £. 3. 2 9 La madre y el niño siguen bien, t. 11:26 
2 T|La Cruz de Malta, t.3- -12 S| La marquesa de Seneterre, t. 3. 13 3 
2| 9La Cabeza e pájaros, t. 1. 2| 5|Los malos consejos, ó en el pecado la| 
2; 4|La Cruz de Santiago 6 el Magne-| | | penitencia, t.3. ja| 9 
2 5| tismo,t., en 3 a. y un próloge,'2| Si La muger de un proscripto, t.5. 1316 
2; 4| Los contrastes, t. 1. 5|La muger que pierde sus ligas, t. 1.141:2 
3| 9|La Conciencia sobre todo, t. 3. 4|Los Mosqueteros de la Reina, t. -15|-8 
3114 


kh 
La Reina Sibila, o. 3. 


12; 6; Perder ganando ó la batalla de 


Fa Reina Margarita, ten 6 actos. 7/17 


La Rueda del coquetismo, o. 3. 


No ha de tocarse á la reina, t.3. 

Nuestra Señora de los Avismos, 6 el 
castitlo de Villemeuzxe, t. 5. 

Nunca el crimen queda oculto á la 
Justicia de Dios, t. 6 cuadros. * 

Noche y diade aventuras, ó los ga- 
lanes duendes, o. 3. 

No hay miel sin hiel, 0.3. 

No mas comedias, o 

No es oro cuanto peluca; o. 3. 

No hay mal gue por bien no venga, o.1 

Ni por esas!! o. 3. 

Ni tanto ni tan poco, t. 3. 
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Ojo y nariz! o. 1. 

Olimpia, 6 las pasiones, 0. 3 
Otra noche toledana, 6 un caballero|2 
y una señora, t.1. 


Percances dela vida, t. 1. 
Perder y ganar un trono, t.L., 
Paraguas y sombrillas 'o. 1. 
Perder el tiempo, o. 1. 

Perder fortuna y privanza, o. 3. 
Pobreza no es vileza, 0.4. 
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Lorena, t. enó. 
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21 4| Por tener un mismo nombre, US de 
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¡ 4 Un casamiento á son de caja, ó las 


2 


| 


4 
5 


14 Una actriz improvisada, 0.1. 


10, Un motin contra Esquilache, 0. 3. 
Por no escribirle, las señas, t. en 1.3 3 Un corazon maternal, t. 3. - 


mas, t.3. ¡2 
2 


Vicente de Paul, ó los jiénfanos: del | 
puente de Ntra. Sra.t.B a. 1 pról.|4 
Un buen marido! t.1, 

Un cuarto con dos camas, t.1. 
Un Juan Lanas, t. 1. 

Una cabeza de ministro, t. 4. 
Una noche á la intemperie, t. 4. 
Un bravo como hay muchos, t.1. 
Un diablillo con faldas,t. 1. 
Un pariente millonario, t. 2. 

Un avaro, t. 2. 

Un casamientoconlamanoizqda.t.2. 
Un padre para mi amigo, t. 2. 
Una broma pesada, t. 2. 

Un mosquetero de Luis XII, t, 2. 
Un dia de libertad, t. 3. 

Uno de.tantos bribones, t. 3, 
Una cura por homeopatia, t. 3. 
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dos vivanderas, t. 3, 
Un error de ortografia, 0.4. 
Una conspiracion, 0.1. 
Un casamiento por poder, o. 1. 


| Un fio como otro cualquiera, o. 1. 
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La Roca encantada, o, 4. 2| 6| Por tenerle compasion, l: 4. »: 2 Una estocada, t.2.. . A : e 
. Los Reyes magros.u.1. 5 8! Por quinientos florines, t.1. 3 4 Un matrimonioal vapor, o. 1. 1214 
- La Rama de encina, t. 3. 2,10| Papeles, cartas y enredos, t.2. a: 4 Un soldado de Napoleon, t. en 2,2 IE A 
La saboyana 6 la gracia de Dios, t. 4 5, pl Por ocultar un delito, aparecer eri- | ¡Un casamiento provisional, t.end. 3| A 
Ja selva del diablo, €. 4: minal, o. 2. 3 Una audiencia secretá, t. en 3. 421 9] 
La Serenata, t. 1. ; 1 8 ¡Pereances matrimoniales, o, 3. 3.3 Un quinto y un párbulo, t.end.: 2 31. 
La Sesentona y la colegiala, o. 1. E | 4|Por ensarse!t.1. lo 3 Un mal padre, t.end. 414 
La Sombra de un amante, t.1 . 21 3|Pero Grullo, zarzuela'o. 2. o 6 Ur: rival, t. end.  - 114 
Los Soidados del rey de Roma, t.2.2| 7 Por camino de hierro! 0.1. 3. Un marido porel amorde Dios,t.1. 2| 3 
8 LA ó la encomienda de; Por amar perder un trono, o. 3. , ia pediria ie t. Pé y E 5 
vinon, t É na intriga de modistas, l. 1, 1 
La Taza rota, t:1. ¿3 Quién será su padre? t.en2. . ; lluna mala noche pronto se pon: E 12 4 
La Tercera dama duende, t. en 3. 2 11 ¿Quién reirá el último? t. 4. a imposible de amor, o 3,8 
La Toca azul, t. en 1. 31 7 Dweldr como no es costumbre, o. 4. 3. “¡Una noche de enredos, 0.1. 2| 3 
Ez tia y la sobrina, o. 1. 3 4 Quien piensa mal, mal acierta,o.3.[3' y Un marido duplicado, 0.1. 3 A 
Los Trabucaires, 0.3. 6: 13 Quien á hierro mata... o. 1 9! 6 Una causa criminal, t.3,' 6.6 
La vida por partida doble, t. 1. 5,3 ] S Una reina y su favorito, t. Bss 316 
pa Viuda de 15 años, t.1. 3 2 Reinar contra su gusto, t. 3. q ¡Un rapto, t ES yn 1:11 
La Victima de una vision, £. 1. A4l:B' Rabia de amor!!t.4. Sa Una encomienda!, 0.2. 2.51. 
La viva y la dali t.1. y (ses Hobart, ó el verdugo delrey, |" edo o A 1. A as ' 4 E Je > E 
O, 3 actos rólogo. 6 n n tas boarat y A. E) po % 
Mariaña,t.3a. y prólogo. 3: 9 Ruel, Pd de los derechos del í Un enlace desigual, 0.3. ¿481 81 - 
Mauricio, ó la favorita, 1.2. * 2| 5; pueblo, t. 5. 145 Una dicha merecida, o. 1. 41 Al: 
Mas vale tarde que nunca, t. 1. [2 "Ricardo el negociante, t. en3. 4] y ¡Una crisis ministerial, t. 1." 213. 
Muerto civilmente, t. 1. 2) 3! Una noche de Mascaras, o. 3. 417 
APA ¡Recuerdos del 2 de mayo, 6 el ciego > 1. 
Memorias de cd ais ce as,t. A de Ceclavin, 0.1. 35 Un insulto personal, ó los doscobar- l 
Fi vida por sudicha,t ad 31 5 Rita laespañola, t. 4, 3 des,0.1. z 4 
Maria Jano, ls consedeión le, lay Lope Dto ad 
li ? A po A 
Martin y Bamboche, 6 los amigos de ¡Ricardo y Carolina; 6, de 0 Un hombre: de bien, t. e 4 o 61. 
ME e fast t. gd 14 12 abrace o 3 Una deuda sagrada, td 411 41 
no On 0» E ye ¡Sin empleo y sin muger, o. 1. a g|Una Pa Mo 3 6 
Maria eno pe có 3 e 14); Santi boniti barati, 0 2| 4 Un embuste y una boda, zarz, o. 0.2. 3, o 
uso ; n caba ape 3 Ser amada por si misma, t. 1. 4| 3/ Un tio en las Californias, t. da as 5 
argarita de A Sitiar y vencér, óun dia PS Una tarde en Ocaña 6 el reservado e 
Maria Remont, t. 3. malolds 3 por fuerza, t. 3. a e 
yb 6 el médico y la huérfana, ISobresaltos y congojas, PEE $ 3114 Un cambio de parentesco, 0. 1, Ps % a+ 
; 2 8 , a AR y 
Mali, 6 la insurrección, o. 5. a a A ñ 8 Yo por vos y vos por otro! o. a e Me Bl 
bei Eee de 3. pe mi Toba Pur, ó el marido confiado, t.4.13| 7 Ya nome caso, o. 1. SEN A » 
MicAd. Pes Tanto por tanto, óla:capa roja, 0.1.(4| $ ADVERTENCIAS. DA 
Ma € Calderon a Mi | Trapisondas por bondad, t.en1d. [3 5|. La primera casilla Aedes Cl eta GREY 
Mariana la vivandera, t. 8. 5 so toto son raptos, zarzuela 0.1. 3, 3 peca comedia Meno, y lasegun- .h 
t 9.1pte. zar 
O O E 5 Al Helabrion eterna desdicha 6-un caso | Las letras O y T que acompañan á cada 
Ni ella es ella, ni él es él, ó el capi- “de conciencia, f. 3, 2i 5 título, significan sies original 6 traducida. 
-tan Mendoza, t.2. Valentina Valentona, o. 4. 2% 7 En la presente lista están incluidas las 


comedias que pertenecieron á D. Ignacio - 
Boix y D. Joaquin Merás, que en los reper= 
torios Nueva Galería y Museo Dramático se 
3 publicaron, cuya propiedad adquirió el se 
9.1or Lalama. 

Ss. Se vendenen Madrid, en las. Jibedcids 
5 de PEREZ, calle de las Carretas; CUESTA 
4 calle Mayor. 
31; Ba Provincias, en casa de us Cor 
2 responsales. 

6| PRECIOS EN MADRID. 

pa Las de la Biblioteca: En un acto, 4s rs 
4 En 2,36 masactos, 4 rs. 

Al En Provincias abonarán UN REAL MAS 
5 por rozon de portes. 
5 Lasquepertenecen al Museo dramático: 
4 En un acto, 43 rs. En dos actos, á 4 rs, En 
Btresó mos actos, 4 6 rs. *- e 
4| Las dela Galeria de Boix: En no beto, 4 : 
3y4rs. En dosactos, ¿y 6 rs. En bres, o 
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Bimas actos, á 6 y8rs. ER 


.M ADRID : 55th PEA 
IMPRENTA DE VICENTE DR LALAMA, 
dle del Duque de Alda, m.. 13. Ñ M0 


Vénse E Sepemento. 
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